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English (GB) Safety instructions and other important information

General information

These safety instructions give a quick overview of
the safety precautions to be taken in connection with
any work on this product.

Observe these safety instructions during handling,
installation, operation, maintenance, service and
repair of this product.

These safety instructions is a supplementary
document, and all safety instructions will appear
again in the relevant sections of the installation and
operating instructions.

Keep these safety instructions at the installation site
for future reference.

Read this document
before installing the
product. Installation and

@ operation must comply
with local regulations
and accepted codes of
good practice.

This appliance can be
used by children aged
from 8 years and above
and persons with
reduced physical,
sensory or mental
capabilities or lack of
experience and
knowledge if they have
been given supervision

® or instruction concerning
use of the appliance in a
safe way and
understand the hazards
involved.

Children shall not play
with the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not
be made by children
without supervision.

The Ex symbol refers to ATEX-approved and
IECEx-approved products.

Operating conditions

Operating mode

The pumps are designed for intermittent operation
(S3). When completely submerged in the pumped
liquid, the pumps can also operate continuously
(S1).

Maximum solids size

The EF pumps are suitable for pumping effluent and
other liquids with solids up to 30 mm.

Installation depth

Maximum 10 m below liquid level.

Operating pressure
Maximum 6 bar.

Number of starts per hour
Maximum 30.



pH value

Pumps in permanent installations can be used for
pumping liquids with a pH value between 4 and 10.
Liquid temperature

0-40 °C.

For short periods of maximum 15 minutes, a

temperature of up to 60 °C is allowed. This applies to
standard versions only.

Explosion-proof pumps must never pump
liquids at a temperature higher than 40 °C.
Density of pumped liquid
When pumping liquids with a density and/or a

kinematic viscosity higher than that of water, use
motors with correspondingly higher outputs.

Electrical data

Power supply

« 1x230V-10 %/+ 6 %, 50 Hz
* 3x230V-10 %/+ 6 %, 50 Hz
* 3x400V-10 %/+ 6 %, 50 Hz.

Enclosure class
IP68, according to IEC 60529.

Insulation class
F (155 °C).
Frequency converter operation

For frequency converter operation please observe
the following information:

Requirements must be fulfilled.
Recommendations ought to be followed.
Consequences must be considered.

Requirements

* The thermal protection of the motor must be
connected.

« Peak voltage and dU/dt must be in accordance
with the table below. The values stated are
maximum values supplied to motor terminals.
The cable influence has not been taken into
account. See data sheet for the frequency
converter used regarding the actual values and
cable influence on the peak voltage and dU/dt.

Max. repetitive peak Max. dU/dt
voltage Uy 400V
\'] [VIu sec.]
650 2000

« If the pump is an Ex-approved pump, check if the
Ex certificate of the specific pump allows the use
of a frequency converter.

« Set the frequency converter U/f ratio according to
the motor data.

« Local regulations and standards must be fulfilled.

Recommendations

Before installing a frequency converter, calculate the
lowest allowable frequency in the installation in order
to avoid zero flow.

* Do not reduce the motor speed to less than 30 %
of rated speed.

+ Keep the flow velocity above 1 m/sec.

* Let the pump run at rated speed at least once a
day in order to prevent sedimentation in the pipe
system.

* Do not exceed the frequency indicated on the
nameplate. In this case there is a risk of motor
overload.

« Keep the power cable as short as possible. The
peak voltage will increase with the length of the
power cable. See data sheet for the frequency
converter used.

* Use input and output filters on the frequency
converter. See data sheet for the frequency
converter used.

* Use a screened power cable if there is a risk that
electrical noise can disturb other electrical
equipment. See data sheet for the frequency
converter used.

Consequences

When operating the pump via a frequency converter,
please be aware of these possible consequences:

« The locked-rotor torque will be lower. How much
lower will depend on the frequency converter
type. See the installation and operating
instructions for the frequency converter used for
information on the locked-rotor torque available.

+ The working condition of bearings and shaft seal
may be affected. The possible effect will depend
on the application. The actual effect cannot be
predicted.

* The acoustic noise level may increase. See the
installation and operating instructions for the
frequency converter used for advice on how to
reduce the acoustic noise.

English (GB)
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Transporting the product

WARNING

Crushing hazard

Death or serious

personal injury

- Do not stack pump
packages or pallets on
top of each other when
lifting or moving them.

- Always lift the pump by
its lifting bracket or by
means of a forklift truck
if the pump is fixed on
a pallet. Never lift the
pump by means of the
power cable or the
hose or the pipe.

CAUTION

Sharp element

Minor or moderate

personal injury

- Make sure not to cut
your hands on the
sharp edges when
opening the pump
package.

Installing the product

6

&

Pump installation in pits
must be carried out by
specially trained
persons.

Work in or near pits must
be carried out according
to local regulations.

Persons must not enter the installation
area when the atmosphere is explosive.

A\

A

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- It must be possible to
lock the main switch in
position 0. Type and
requirements as
specified in EN
60204-1, 5.3.2.

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- Make sure there are at
least 3 m free cable
above the maximum
liquid level.

DANGER

Crushing hazard

Death or serious

personal injury

- Make sure that the
lifting bracket is
tightened before
attempting to lift the
pump. Tighten if
necessary.



Mechanical installation

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- Switch off the power
supply and lock the
main switch in position
0.

- Switch off any external
voltage connected to
the pump before
working on the pump.

CAUTION

Hot surface

Minor or moderate

personal injury

- Make sure that the
pump has cooled down
before touching it.

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- Before installing the
pump and starting it up
for the first time, check
the power cable for
visible defects to avoid
short circuits.

CAUTION

Biological hazard
Minor or moderate
personal injury

- Flush the pump
thoroughly with clean
water and rinse the
pump parts in water
after dismantling.
Pits for submersible
drainage and effluent
pumps may contain
drainage or effluent
with toxic and/or
disease-causing
substances.

- Wear appropriate
personal protective
equipment and
clothing.

- Observe the local
hygiene regulations in
force.

English (GB)
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CAUTION

Biological hazard

Minor or moderate

personal injury

- Flush the pump
thoroughly with clean
water and rinse the
pump parts in water
after dismantling.
Pits for submersible
sewage and
wastewater pumps
may contain sewage or
wastewater with toxic
and/or disease-causing
substances

- Wear appropriate

personal protective
equipment and
clothing.

- Observe the local

hygiene regulations in
force.

VAN

CAUTION

Crushing of hands
Minor or moderate
personal injury

- Do not put your hands
or any tool into the
pump inlet or outlet
port after the pump has
been connected to the
power supply, unless
the pump has been
switched off by
removing the fuses or
switching off the main
switch.

- Make sure that the
power supply cannot
be accidentally
switched on.

CAUTION

Biological hazard
Minor or moderate
personal injury

- Make sure to seal the

pump outlet properly

when fitting the outlet
pipe, otherwise
wastewater might
spray out of the
sealing.



Lifting the product

A

WARNING

Crushing of hands

Death or serious

personal injury

- When lifting the pump,
make sure your hand is
not caught between the
lifting bracket and the
hook.

WARNING

Crushing hazard

Death or serious

personal injury

- Make sure that the
hook is fixed properly
to the lifting bracket.

- Always lift the pump by
its lifting bracket or by
means of a forklift truck
if the pump is fixed on
a pallet.

- Never lift the pump by
means of the power
cable, hose or pipe.

- Make sure that the
lifting bracket is
tightened before
attempting to lift the
pump. Tighten if
necessary.

Installation on auto coupling

&

Before beginning installation procedures,
make sure that the atmosphere in the pit is
not potentially explosive.

Do not use elastic
elements or bellows in
the pipes. Never use
these elements as a
means to align the

pipes.

Electrical connection

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- Connect the pump to
an external main
switch which ensures
all-pole disconnection
with a contact
separation according
to EN 60204-1, 5.3.2.

- It must be possible to
lock the main switch in
position 0. Type and
requirements as
specified in
EN 60204-1, 5.3.2.

Pumps to be installed in
potentially explosive
locations must be
connected to a control
unit with a motor
protection relay with IEC
trip class 10.

English (GB)
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The permanent
installation must be fitted
with an earth-leakage
circuit breaker.

Do not install Grundfos control units, pump
controllers, Ex barriers and the free end of
the power cable in potentially explosive
environments.

The classification of the installation site
must be approved according to local rules
in each individual case.

On explosion-proof pumps, make sure that
an external earth conductor is connected
to the external earth terminal of the pump
using a conductor with a secure cable
clamp. Clean the surface of the external
earth connection and fit the cable clamp.

The cross section of the earth conductor
must be at least 4 mm?2, e.g. type HO7
V2-K (PVT 90 °) yellow and green.

Make sure that the earth connection is
protected against corrosion.

Make sure that all protective equipment
has been connected correctly.

Float switches used in potentially
explosive environments must be approved
for this application. They must be
connected to the Grundfos LC, LCD 108
pump controller via the intrinsically safe
LC-Ex4 barrier to ensure a safe circuit.

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- Connect the pump to
an external main
switch which ensures
all-pole disconnection
with a contact
separation according
to EN 60204-1, 5.3.2.

- It must be possible to
lock the main switch in
position 0. Type and
requirements as
specified in EN
60204-1, 5.3.2.

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- If the power cable is
damaged, it must be
replaced by the
manufacturer, his
service agent or a
similarly qualified
person.



DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- Before the first startup
of the pump, check the
cable for visible
defects to avoid short
circuits.

A possible replacement
of the power cable must
be carried out by
Grundfos or a service
workshop authorised by
Grundfos.

Starting up the product

CAUTION

Crushing of hands
Minor or moderate
personal injury

- Do not put your hands
or any tool into the
pump inlet or outlet
port after the pump has
been connected to the
power supply, unless
the pump has been
switched off by
removing the fuses or
switching off the main
switch.

- Make sure that the
power supply cannot
be accidentally
switched on.

CAUTION

Biological hazard

Minor or moderate

personal injury

- Make sure to seal the
pump outlet properly
when fitting the pipe
otherwise water may
spray out of the
sealing.

WARNING

Crushing of hands

Death or serious

personal injury

- When lifting the pump,
make sure your hand is
not caught between the
lifting bracket and the
hook.

English (GB)



(g9) ysib6uz

DANGER

Crushing hazard

Death or serious

personal injury

- Make sure that the
hook is fixed properly
to the lifting bracket.

- Always lift the pump by
its lifting bracket or by
means of a forklift truck
if the pump is fixed on
a pallet.

- Never lift the pump by
means of the power
cable, hose or pipe.

- Make sure that the
lifting bracket is
tightened before
attempting to lift the
pump. Tighten if
necessary.

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- Before starting up the
product for the first
time, check the power
cable for visible
defects to avoid short
circuits.

- If the power cable is
damaged, it must be
replaced by the
manufacturer, the
manufacturer’s service
partner or a similarly
qualified person.

- Make sure that the
product is earthed
properly.

- Switch off the power
supply and lock the
main switch in position
0.

- Switch off all external
voltage connections to
the product before
working on it.



CAUTION

Biological hazard
Minor or moderate
personal injury

- Flush the pump
thoroughly with clean
water and rinse the
pump parts in water
after dismantling.
Pits for submersible
drainage and effluent
pumps may contain
drainage or effluent
with toxic and/or
disease-causing
substances.

- Wear appropriate
personal protective
equipment and
clothing.

- Observe the local
hygiene regulations in
force.

CAUTION

Hot surface

Minor or moderate

personal injury

- Do not touch the
surface of a pump
while the pump is
running.

Do not open the clamp
while the pump is
running.

Start and stop levels

CU 100 must not be used for Ex
applications.

Startup
The pump must not run
dry.
If the atmosphere in the pit is potentially
explosive, use only pumps with Ex
approval.

Potentially explosive environments

The pumps must under no circumstances
pump combustible or flammable liquids.

The classification of the installation site

must be approved according to local rules
in each individual case.

13
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The letter X in the certificate number
indicates that the equipment is subject to
special conditions for safe use. The
conditions are mentioned in the certificate
and in these installation and operating
instructions.

Special conditions for safe use of
explosion-proof pumps:

Bolts used for replacement must be class
A2-70 or better according to EN/ISO
3506-1.

The pump must not run dry. The level of
pumped liquid must be controlled by two
stop level switches connected to the motor
control circuit. The minimum level depends
on the installation type and is specified in
these installation and operating
instructions. The pumps can be used in
duty cycles S3, halfway submerged, or S1,
fully submerged.

Make sure the permanently attached cable
is suitably mechanically protected and
terminated in a suitable terminal board
placed outside the potentially explosive
area. The power cable plug may only be
disconnected by the manufacturer or his
representative.

The thermal protection in the stator
windings has a rated cut-out temperature
of 150 °C guaranteeing the disconnection
of the power supply. The power supply
must be reset manual.

The IP68 rating is limited to maximum 10
m submersion depth.

The temperature range is limited to -20 to
+40 °C for ambient temperature and 0-40
°C for liquids.

Contact the manufacturer regarding the "d"
protection type for pumps and for
information on the dimensions of the
flameproof joints.

The lock nut of the cable connector must
only be replaced with an identical one.

Approvals

The standard versions of DP and EF pumps have
been tested by VDE and approved by TUV
Rheinland - LGA (notified body under the
Construction Products Directive) according to EN
12050-2 as specified on the pump nameplate.

Approval standards

The explosion-proof versions have been approved
by DEKRA according to the ATEX directive. The
explosion protection classification of the pumps is
CE 0344 Ex 11 2 G, Exdb IIB T4 Gb.

Australia

For IEC countries, such as Australia and others, the
explosion-proof versions have been approved by
DEKRA, certificate no IECEx DEK 18.0038X, as Ex
db IIB T4 Gb according to IEC 60079-0:2017 and
IEC 60079-1:2014 or certificate no IECEx KEM
06.0127X, as Ex nC Il T3 according to IEC
60079-15:1987 (corresponding to AS 2380.9).



Identification

Type key

Nameplate Example: DP10.50.15.2.1.5.02.
Code Description Explanation
i g 1T © Grundfos drai
~—odar 1 | DP rundfos drainage
e ® 17 pump Pump type
T g EF Grundfos effluent pump
ST—— 3
6— | — z 10 Maximum solids size PumD passage
[ Ny 10 = 10 mm p passag
- | +—18 R R
z\\~IP68 z ——m]| Nominal diameter of
—LHmax: mlQmax:  __Hs—1° 50  pump outlet port Pump outlet
10\@?1: KW [ P2: kw12 50 = 50 mm
11— ~ —AT——2
| — - — 15 QUIPULPOWSTPZ  pouer an
13— ==L Weight: kg|Tmax: — €l | = o -
LH[’%F opr.: uF Hz| 2 © [1 Standard
14 Insul.class: e T—24 o - " Equipment
&\ Made in Tatabanya, Hungary \'z’\ % 8 A Pump eqU]Pped with a
C E crUNDEOS O o control unit, CU 100
>\ o
157 (O DK-8350 Bjeringbro,Denmark OJ 26 E 1 Standard version )
- Pump version
Fig. 1 Nameplate Ex Explosion-proof pump
2 2-pole Nglrgsber of
Pos. Description p
1 Single-ph t
1 Type designation Ingle-phase motor N#;’;Z‘:r of
2 Product number ll Three-phase motor P
3 Approval 5 50 Hz E_:e%t;ency
4
4 ATEX certificate number 02 230V DOL
5 IEC Ex description .
0B 400-415V, DOL Voltage and
6 IEC Ex certificate number ! starting method
7 Production code, year and week 0c 230-240 v, DOL
8  Enclosure class according to IEC 60529 [1  First generation
9 Maximum head [m] A Second generation Generation?
10 Rated input power [kW] B Third generation
11 Rated voltage [1  Standard Pump material
12 Speed [rpm] 1) . .
- Maximum frequency in case of frequency
13 Net weight [kg] converter operation.
14 Run capagitor [uF] 2) The pumps in the individual generations differ in
15 CE mark design but are similar in terms of power rating.
16 Safety instructions, publication number
17 Ex description
18 Maximum installation depth [m]
19 Maximum flow rate [I/s]
20 Rated power output [kW]
21 Rated current [A]
22 Cos o, 1/1 load
23 Maximum liquid temperature [°C]
24 Frequency [Hz]
25 Insulation class
26 Production country

15
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Type key

Example: SL1 50.11.A.2.1.5.02.

Code Description Explanation
Grundfos sewage and
SL wastewater pumps Pump type
1 Single-channel impeller

y  Free-flow impeller Impeller type
(SuperVortex)

50 Maximum solids size Pumb passage
50 = 50 mm pp 9
Nominal diameter of

65 pump outlet port Pump outlet
65 = 65 mm
Output power P2

" 11=11KW Power [kW]

[1 Standard

A Pump equipped witha ~ Equipment
control unit CU 100

[1 Standard version .

- Pump version

Ex Explosion-proof pump

P 2-pole Number of

poles
1 Single-phase motor Number of
[1 Three-phase motor phases
Frequency

5 50 Hz [HZ]”

02 230V, DOL

0B 400-415V, DOL Voltage and

starting method
0C  230-240V, DOL

[1] First generation

A Second generation Generation?

B Third generation

Ll

Standard

Pump material

) Maximum frequency in case of frequency
converter operation.

The pumps in the individual generations differ in
design but are similar in terms of power rating.

16

Protection and control functions

&

Thermal switches

Float switches used in potentially
explosive environments must be approved
for this application. They must be
connected to the Grundfos DC, DCD or
LC, LCD 107, LC, LCD 108 or LC, LCD
110 level controller via an intrinsically safe
barrier to ensure a safe circuit.

After thermal cutout, explosion-proof
pumps must be restarted manually. The

thermal switch in circuit 2 must be
connected for manual restarting of these

pumps.

DANGER

Explosive environment

Death or serious

personal injury

- Do not install the
separate
motor-protective circuit
breaker or control unit
in potentially explosive
environments.

Safety instructions and requirements

DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- Before starting work on
the pump, make sure
that the fuses have
been removed or the
main switch has been
switched off.

- Make sure that the
power supply cannot
be accidentally
switched on.




/2\

CAUTION

Crushing of hands

Death or serious

personal injury

- Do not put your hands
or any tool into the
pump inlet or outlet
port after the pump has
been connected to the
power supply, unless
the pump has been
switched off by
removing the fuses or
switching off the main
switch. Make sure that
all rotating parts have
stopped moving.

CAUTION

Biological hazard

Minor or moderate

personal injury

- Make sure to seal the
pump outlet properly
when fitting the outlet
pipe, otherwise water
might spray out of the
sealing.

CAUTION

Hot surface

Minor or moderate

personal injury

- Do not touch the
surface while the pump
is running.

WARNING

Crushing of hands

Death or serious

personal injury

- When lifting the pump,
make sure your hand is
not caught between the
lifting bracket and the
hook.

DANGER

Crushing hazard
Death or serious
personal injury

- Make sure that the
hook is fixed properly
to the lifting bracket.

- Always lift the pump by
its lifting bracket or by
means of a forklift truck
if the pump is fixed on
a pallet.

- Never lift the pump by
means of the power
cable, hose or pipe.

- Make sure that the
lifting bracket is
tightened before
attempting to lift the
pump. Tighten if
necessary.

17
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DANGER

Electric shock

Death or serious

personal injury

- Before installing the
pump and starting it up
for the first time, check
the power cable for
visible defects to avoid
short circuits.

- If the power cable is
damaged, it must be
replaced by the
manufacturer, his
service agent or a
similarly qualified
person.

- Make sure that the
product is earthed
properly.

- Switch off the power
supply and lock the
main switch in position
0.

- Switch off all external
voltage connections to
the pump before
working on the pump.

CAUTION

Biological hazard
Minor or moderate
personal injury

- Flush the pump
thoroughly with clean
water and rinse the
pump parts in water
after dismantling.
Pits for submersible
drainage and effluent
pumps may contain
drainage or effluent
with toxic and/or
disease-causing
substances.

- Wear appropriate
personal protective
equipment and
clothing.

- Observe the local
hygiene regulations in
force.



A\

CAUTION

Biological hazard

Minor or moderate

personal injury

- Flush the pump
thoroughly with clean
water and rinse the
pump parts in water
after dismantling.
Pits for submersible
sewage and
wastewater pumps
may contain sewage or
wastewater with toxic
and/or disease-causing
substances

- Wear appropriate
personal protective
equipment and
clothing.

- Observe the local
hygiene regulations in
force.

CAUTION

Pressurised system

Minor or moderate

personal injury

- As pressure may have
built up in the oil
chamber, do not
remove the screws
until the pressure has
been fully relieved.

Except for service on the pump parts, all
other service work must be carried out by

Grundfos or a service workshop
authorised by Grundfos and approved for
servicing explosion-proof products.

Contaminated pumps

CAUTION

Biological hazard

Minor or moderate

personal injury

- Flush the pump
thoroughly with clean
water and rinse the
pump parts in water
after dismantling.

Maintenance schedule
Inspect pumps running normal operation every 3000
operating hours or at least once a year. If the
dry-solids content of the pumped liquid is very high
or sandy, check the pump at shorter intervals.
Check the following points:
Oil level and oil condition
When the pump is new or after replacement of
the shaft seal, check the oil level after one week
of operation.
Use Shell Ondina X420 oil or similar type.

¢ Cable entry

Make sure that the cable
entry is watertight and

' that the cables are not

® sharply bent and/or
pinched.

Pump parts
Check the impeller, the pump housing, etc. for
possible wear. Replace defective parts.

Ball bearings

Check the shaft for noisy or heavy operation by
turning the shaft by hand. Replace defective ball
bearings.

A general overhaul of the pump is usually
required in case of defective ball bearings or poor
motor function. This work must be carried out by
Grundfos or a service workshop authorised by
Grundfos.

19
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QOil check and oil change

Every 3000 operating hours or at least once a year,
change the oil in the oil chamber as described below.
If the shaft seal has been changed, change the oil as
well.

The table below states the quantity of oil in the oil
chamber:

Quantity of oil in the oil

Pump type chamber [I]
DP and EF pumps up

to 1.5 kW o
DP pumps of 2.6 kW 0.42
SL1, SLV 0.17

CAUTION

Pressurised system

Minor or moderate

personal injury

- As pressure may have

é built up in the oil

chamber, do not
remove the screws
until the pressure has
been fully relieved.

Dispose of used oil in
0 accordance with local
regulations.

20

Fault finding the product

Observe all regulations applying to pumps
installed in potentially explosive

@ environments.
Make sure that no work is carried out in a

potentially explosive atmosphere.

Before attempting to
diagnose any fault,

- make sure that the
fuses have been
removed or the main
switch has been
switched off

0 - make sure that the
power supply cannot
be accidentally
switched on

- make sure that all
rotating parts have
stopped moving.

Disposing of the product
This product or parts of it must be disposed of in an

environmentally sound way:
1. Use the public or private waste collection service.
2. If this is not possible, contact the nearest
Grundfos company or service workshop.
The crossed-out wheelie bin symbol on
a product means that it must be
disposed of separately from household
waste. When a product marked with this
I symbol reaches its end of life, take itto a
collection point designated by the local
waste disposal authorities. The separate collection
and recycling of such products will help protect the
environment and human health.
See also end-of-life information at
www.grundfos.com/product-recycling.



Declaration of conformity

GB: EC/EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products
DP, EF, SL1.50, SLV.65 to which the declaration below relates, are in
conformity with the Council Directives listed below on the
approximation of the laws of the EC/EU member states.

BG: [leknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EC/EO
Hue, dupma Grundfos, 3asiBiBame ¢ NbiHa OTTOBOPHOCT, Ye
npopykTuTe DP, EF, SL1.50, SLV.65 3a kouTo ce oTHacsi HacToswata
Aeknapauusi, oTroBapsaT Ha CrneaHuTe QUPeKTUBU Ha CbBeTa 3a
yeaoHakeBABaHe Ha npaBHUTe paanopen(“)vl Ha ObpXaBUTe-YIeHKN Ha
EC/EO.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, Ze
vyrobky DP, EF, SL1.50, SLV.65 na které se toto prohlaseni vztahuje,
jsou v souladu s nize uvedenymi ustanovenimi smérnice Rady pro

sblizeni pravnich pfedpist ¢lenskych statt Evropského spoleenstvi.

DE: EG-/EU-Konformitatserkldarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die
Produkte DP, EF, SL1.50, SLV.65 auf die sich diese Erklarung
bezieht, mit den folgenden Richtlinien des Rates zur Angleichung der
Rechtsvorschriften der EG-/EU-Mitgliedsstaaten (ibereinstimmen.

DK: EF-/EU-overensstemmelseserklaring

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produkterne DP, EF, SL1.50,
SLV.65 som erkleeringen nedenfor omhandler, er i overensstemmelse
med Radets direktiver der er naevnt nedenfor, om indbyrdes
tilneermelse til EU-medlemsstaternes lovgivning.

EE: EU/ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust selle
eest, et toode DP, EF, SL1.50, SLV.65 mille kohta all olev
deklaratsioon kaib, on kooskélas Noukogu Direktiividega, mis on
nimetatud all pool vastavalt vastuvdetud Gigusaktidele Ghtlustamise
kohta EU/EL liikmesriikides.

ES: Declaracion de conformidad de la CE/UE
Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que los
productos DP, EF, SL1.50, SLV.65 a los que hace referencia la
siguiente declaracion cumplen lo establecido por las siguientes
Directivas del Consejo sobre la aproximacion de las legislaciones de
los Estados miembros de la CE/UE.

Fl: EY-/EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuotteet DP, EF, SL1.50,
SLV.65 joita tama vakuutus koskee, ovat EY-/EU:n jasenvaltioiden
lainsdadannon lahentamiseen tahtadvien Euroopan neuvoston
direktiivien vaatimusten mukaisia seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité CE/UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que les
produits DP, EF, SL1.50, SLV.65 auxquels se référe cette déclaration,
sont conformes aux Directives du Conseil concernant le
rapprochement des Iégislations des Etats membres CE/UE relatives
aux normes énoncées ci-dessous.

GR: AjAwon cuppdépewong EK/EE

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe Pe amokA€IOTIKG SIKN) pag eubuvn ot
Ta poidvta DP, EF, SL1.50, SLV.65 oTa omoia avagépeTal n
TapakdTw dAAWON, CUPHOPPWVOVTAI HE TIG TTAPaKATW Odnyieg Tou
ZupBouAiou TTepi TTPOTEYYIONG TWV VOUOBETIWY TWV KPATWY HEAWV
¢ EK/EE.

HR: EC/EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovorno$¢u da su proizvodi DP,
EF, SL1.50, SLV.65 na koja se izjava odnosi u nastavku, u skladu s
dolje navedenim direktivama Vije¢a o uskladivanju zakona drzava
¢lanica EC/EU-a.

HU: EC/EU megfelel6ségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felelésséggel kijelentjlik, hogy a(z) DP,
EF, SL1.50, SLV.65 termékek, amelyre az alabbi nyilatkozat
vonatkozik, megfelelnek az Eurépai Uni6 tagallamainak jogi
iranyelveit 6sszehangol6 tanacs alabbi el6irasainak.

IT: Dichiarazione di conformita CE/UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che i prodotti
DP, EF, SL1.50, SLV.65 ai quale si riferisce questa dichiarazione,
sono conformi alle seguenti direttive del Consiglio riguardanti il
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri CE/UE.

LT: EB/ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe parei$kiame, kad produktai DP,
EF, SL1.50, SLV.65 kuriems skirta $i deklaracija, atitinka Zemiau
nurodytas Tarybos Direktyvas dél EB/ES $aliy nariy jstatymy
suderinimo.

LV: EK/ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka produkti DP, EF,
SL1.50, SLV.65 uz kuru attiecas talak redzama deklaracija, atbilst
talak noraditajam Padomes direktivam par EK/ES dalibvalstu
normativo aktu tuvina$anu.

NL: EG-/EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
de producten DP, EF, SL1.50, SLV.65 waarop de onderstaande
verklaring betrekking heeft, in overeenstemming zijn met de
onderstaande Richtlijnen van de Raad inzake de onderlinge
aanpassing van de wetgeving van de EG-/EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci WE/UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze nasze
produkty DP, EF, SL1.50, SLV.65 ktérych deklaracja niniejsza
dotyczy, sg zgodne z nastepujgcymi dyrektywami Rady w sprawie
zblizenia przepiséw prawnych panstw cztonkowskich.

PT: Declaracdo de conformidade CE/UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade que os produtos
DP, EF, SL1.50, SLV.65 aos quais diz respeito a declaragdo abaixo,
estdo em conformidade com as Directivas do Conselho sobre a
aproximagao das legislagdes dos Estados Membros da CE/UE.

RO: Declaratia de conformitate CE/UE

Noi Grundfos declardm pe propria raspundere cé produsele DP, EF,
SL1.50, SLV.65 la care se refera aceasta declaratie, sunt in
conformitate cu Directivele de Consiliu specificate mai jos privind
armonizarea legilor statelor membre CE/UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EC/EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom vlastitom
odgovorno$cu da je proizvod DP, EF, SL1.50, SLV.65 na koji se
odnosi deklaracija ispod, u skladu sa dole prikazanim direktivama
Saveta za uskladivanje zakona drzava ¢&lanica EC/EU.

RU: [leknapauusi o COOTBETCTBMN HOpMaM
EJ3C/EC

M1, komnaHus Grundfos, Co BCelt OTBETCTBEHHOCTbIO 3aBNSEM, YTO

nagenus DP, EF, SL1.50, SLV.65, kK KOTOpbIM OTHOCUTCS

HUXeNpuUBeAEHHas leknapaLms, COOTBETCTBYIOT HUKENPUBEAEHHLIM

Iunpektusam CoseTa EBPOCOIO3a O TOXAECTBEHHOCTM 3aKOHOB

cTpaH-yneHoB EQC/EC.

SE: EG-/EU-forsdakran om dverensstimmelse
Vi, Grundfos, forsakrar under ansvar att produkterna DP, EF, SL1.50,
SLV.65 som omfattas av nedanstaende forsékran, ar i
Overensstammelse med de radsdirektiv om inbordes narmande till
EG-/EU-medlemsstaternas lagstiftning som listas nedan.

Sl: Izjava o skladnosti ES/EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek DP, EF,
SL1.50, SLV.65 na katerega se spodnja izjava nana$a, v skladu s
spodnjimi direktivami Sveta o priblizevanju zakonodaje za
izenacevanje pravnih predpisov drzav ¢lanic ES/EU.

SK: EC/EU vyhlasenie o zhode

My, spolo¢nost Grundfos, vyhlasujeme na svoju pint zodpovednost,
Ze produkty DP, EF, SL1.50, SLV.65 na ktoré sa vyhlasenie uvedené
nizSie vztahuje, su v stlade s ustanoveniami nizsie uvedenych
smernic Rady pre zblizenie pravnych predpisov ¢lenskych Statov
EC/EU.
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TR: EC/AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan DP, EF, SL1.50,
SLV.65 rinlerinin, EC/AB Uye (ilkelerinin direktiflerinin
yakinlastiriimasiyla ilgili durumun asagidaki Konsey Direktifleriyle
uyumlu oldugunu ve bununla ilgili olarak tiim sorumlulugun bize ait
oldugunu beyan ederiz.

CN: BREARF S 178
M, K2E  ERMNOSNEE TSR , =M DP, EF, SL1.50,
SLV.65 %5 , HHl AL FEUTHRAIKEERAES.

NO: EFs/EUs samsvarsarklaring

Vi, Grundfos, erkleerer under vart eneansvar at produktene DP, EF,
SL1.50, SLV.65 som denne erkleeringen gjelder, er i samsvar med
styrets direktiver om tilnaerming av forordninger i EF-/EU-landene.

(EC/EU) (rmisus¥) ai¥) dijllas 5l 3) :AR

DP o—siall g A il Ul e ey (e ha g g (i B
Oftltae Ol 65 eolol BV L agy paiay 2 W (SLV.655 SL1.505 EF 5
el gy gyl 33 G oy 80 oy sl 5,80l el g
(EC/EU) 305V S=3¥)

IS: EB/ESB-samramisyfirlysing

Vid, Grundfos, lysum pvi yfir og abyrgjumst ad fullu ad vérurnar DP,
EF, SL1.50, SLV.65, sem bessi yfirlysing & vid um, samraemist
tilskipunum rads Evrépubandalaganna um samramingu laga

adildarrikja EB/ESB.

— Machinery Directive (2006/42/EC)
Standard used:
EN 809:1998 + A1:2009

— Low Voltage Directive (2014/35/EU)
Applicable when the rated power is lower than 2.2 kW.
Standards used:
EN 60335-1:2012 + A11:2014
EN 60335-2-41:2003, except clause 25.8 + A1:2004, A2:2010

— RoHS Directives (2011/65/EU and 2015/863/EU)
Standard used: EN 50581:2012

— ATEX Directive (2014/34/EU)
Applies only to products intended for use in potentially explosive
environments, Ex Il 2G, equipped with ATEX approval marking on
nameplate and EC-type examination certificate. Further
information, see below.

— Self Certification based on:
EN ISO 80079-36:2016, EN I1SO 80079-37:2016

This EC/EU declaration of conformity is only valid when published as
part of the Grundfos "Safety instructions and other important
information” (publication number 99031641).

Székesfehérvar, 30 April 2019

Iy A
M
Rébert Kis
Senior Manager
GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile the technical file and
empowered to sign the EU declaration of conformity.

Third party Certification:

Certificate No:

DEKRA 18ATEX0057 X

Standards used:

EN 60079-0:2012 + A11:2013, EN 60079-1:2014, EN IEC 60079-0:2018

Notified body:

DEKRA Certification B.V. Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, The Netherlands

Manufacturer:

Grundfos Holding A/S, Poul Due Jensens Vej 7, 8850 Bjerringbro, Denmark
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Operating manual EAC

RUS
DP, EF E H [

PyxoBocTBO no akcnnyataumm

PyKOBOZACTBO MO 3KCN/IyaTaLMmM Ha AAHHOE U3Ae/Ine ABNAETCA COCTaBHbIM U BK/IOYAET B ce6A HECKO/IbKO YacTel:
YacTtb 1: HacToAwee «PyKOBOACTBO MO 3KCMIyaTaumum».

YacTb 2: 3neKTPOHHaA YacTb «MacnopT. PYKOBOACTBO MO MOHTAXKY U SKCNAyaTaLMmM» pasmelleHHasn Ha caiTe
KomnaHuu MpyHadoc. NepeinanTe No CCbiNKe, YKasaHHOW B KOHLE JOKYMEHTa.

YacTb 3: HGOPMALMA O CPOKE U3rOTOBNEHUA, Pa3MeLLEHHAA Ha GUPMEHHON Tabanuke nspenua.

CBefeHun o cepTudUKaumm:

Hacocbl Tvna DP, EF ceptuéuumpoBaHbl Ha cooTBeTCTBME TpeboBaHUAM TEXHUYECKUX PeriameHToB TaMOXXeHHOro
cotosza: TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTK HU3KOBOALTHOro o6opyaosaHusax»; TP TC 010/2011 «O 6e3onacHocTu
MaLUMH 1 060pyaoBaHMa»; TP TC 020/2011 «INeKTPOMAarHUTHasA COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CPEACTBY.
CepTnduKaTt cooTBETCTBUA:

Ne TC RU C-DK.AM30.B.01357, cpok aevicteus o 18.02.2020r.

BbigaH:

OpraHom no ceptuduKaumm npoaykumm « MBAHOBO-CEPTUDUKAT» 000 «UBaHoBCKMI1 DoHA CepTudmKaLmmn».
Appec: 153032, Poccuiickas ®epepauus, r. UBaHoBo, yn. CTaHKocTpouTenei, a.1.

KAZ

DP, EF

ManganaHy GoMbIHLLIA HYCKaYrbIK

ATaynbl eHiMre apHanfaH naviganaHy 60oibiHLWA HYCKayAbIK Kypamanbl 60/1bin Keneai aHe Keneci benimaepaeH
Typaabl:

1 6enim: ataynbl «[NaiganaHy 60MbIHLLIA HYCKAYIbIK»

2 6enim: FpyHAGOC KOMNAHUACHIHBIH, CaTbIHAA OPHANACKAH 3NEKTPOHAbI 6enim «TenkyKar, KypacTbipy aHe
naiganaHy 60MbIHLIA HYCKAYbIK». Ky»KaT COHbIHAA KOPCETINreH CinTeMe apKbl/ibl BTiHi3.

3 6eniM: OHIMHIH, GMPManbIK TaKTAWACbIHAA OPHANACKAH WbIFAPLIIFAH YaKbITbl KEOHIHAEr ManimeT
CepTudukaTTay Typanbl aknapar:

DP, EF tunti copfblnapbl «TemeH BONbTTbI KabapIKTapAblH, Kayincisairi Typansi» (TP TC 004/2011), «MawwuHanap
)aHe )abablkTap Kayincisgiri Typanbi» (TP TC 010/2011) «TexHWKabIK 3aTTapablH, 3NEKTPi MarHUTTIK COMKECTINir»
(TP TC 020/2011) KeaeH OaafblHbiH, TEXHUKAbIK PErNaMeHTTepiHiH TananTapbiHa CalKec cepTUdMKaTTanpbl.
ColiKecTiK cepTudUKarT:

Ne TC RU C-DK.AM30.B.01357, skapamaplibik mep3imi 18.02.2020 Kbinfa aeiH

«MBaHoBo Ceptudukatray Kopbi» LK «MBAHOBO-CEPTUDUKAT» eHimai cepTudurKaumanay 60iMbiHWa
opraHbiMeH 6epinreH.

MekeH-xalibl: 153032, Peceit ®epepauuscel, MBaHoB 061bickl, MBaHOBO K., CTaHKOCTpouTenel keww., 1 yii.
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KG

DP, EF

[aiinananyy 6010HYa KOJIZOHMO

AtanraH }abayyHy naganaHyy 600HYa KOALOHMO KypamaplK KaHa e3yHe 61p Heuye 6eYKUYOHY KaMTbINT:
1-Benyk: «MaitganaHyy 60t0HYa KONZOHMO»

2-benyk: «MacnopT. NaitganaHyy aHa MOHTaX BOOHYA KONJOHMO» SNEKTPOHAYK 6enyry MpyHAdOC KOMNaHUAHBIH
caliTblHAQ KalirawkaH. JJoKYMEHTTUH anrbiHAa KOPCOTY/ITeH WuATEMEre KalipbiibiHpI3.

3-Benyk: abayyHyH GMpManblK TaKTacbiHAA XKalrallKaH AaspA00 MeeHeTy Tyypasayy Maasibimar.
LLIalKeLwWTHK }KOHYHASe AeKnapauma

DP, EF 1ypyHaery copryutap baxkbl BUPUMAUKTUH TeXHUKaNbIK pernameHTTUH TananTtapbiHa bINalbIKTyy
TacTbikTanraH: TP TB 004/2011 «TemeH BONLTTYK abayyHyH Kooncy3ayry )eHyHae»; TP Tb 010/2011 «*abayy
’KaHa MaluMHaNapAbiH KOoncy3ayry skeHyHae»; TP Tb 020/2011 «TexHUKaNbIK KapaxKaTTapAbiH 31EKTPMArHUTTUK
WaKewWwTUrm.

LLaiKkewWwT K cepTudUKaThbl:

Ne TC RU C-DK.AM30.B.01357, 18.02.2020 K. YeilWH Kapamayy.

bepunreH:

«MBAHOBO-CEPTUDPUKAT» eHaypymay TacTbikTaraH YK «MBaHoBckuit oHa CepTudmKaLmMm» opraHbl MEHEH.
Japerun: 153032, Opycua ®epepaumacsl, MBaHOBO L., CTaHKOCTpOUTENM KeM., V.1.

ARM

DP, EF

Cwhwgnpduiwb dkntupl

Syjup uwppunpdut pwhwgnpddw dintwupyp punjugus b Uh pwth dwubphg.

Uwu 1. unyl «Cwhwgnpsdwb dkntwply»:

Uwu 2. hEunpnbught dwu. wib b «Gbdtwghp: Untnwdiwb b

owhwgnpddwt dintwplpy nknunpus «dpniindnur. Tughp thwunwpenph Jipenid togws hnnudny.
Uwu 3. nbnklni et wpnunplwi wduwpdh Jipupbppug s wwppudnpuwt whuwlh Jpus

StntYnpnibitp hujuunugpiui dwuhi’

DP, EF mhuh wnuwbpp ubpnhbhlugdus ki hwdwdwy Uwpuughtt Uhnipjut wkutthjuljwh
Juintwlupgh Lthmh?hhpll‘ TP TC 004/2011 «3wdpwnjin uwppwynpnidubph Yepupkpjuy», TP TC
010/2011«Utipkuwtbtph b vwppwynpnidubph winfinwbgmpyub Jipupkpyuy» ; TP TC 020/2011
«Shuthjuljut Uhongutiph Lkjunpudwguhuwljut hwdwnbnbjhnipjut Jepupbpjug»:
Zudwyuinwufuw i pyui th[mummth‘

Ne TC RU C-DK.AM30.B.01357, qnpénnnipjub dwdltwnp dhiish' 18.02.2020p.

Spywd £

«PqULNYN-UGLSPOPUUS» wmypubipiinh ukpnhdhljugdwt dwpdih Ynnthg:

«PJutinymh Ukpnhdhljugudwt hhdtwnpud» UNC :

Zwugh' 153032, Ontuwunwith Fupbntpnit, punup blwbngn, Unwiynunpnhnkitph thonng, nnth 1:

D00

http://net.grundfos.com/qr/i/98981433
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gil.SO, SLV.65 E H [

PykoBoacTBO No aKcnnyataumm

PyKOBOACTBO MO 3KCNAYaTaLMM Ha AAHHOE M3Ae/ne ABNAETCA COCTaBHbIM U BKOYAET B ceb6A HECKOIbKO YacTelt:
Yactb 1: HacToAwee «PyKOBOACTBO MO 3KCM/IyaTaLmum».

YacTb 2: 371eKTPOHHaA YacTb «lMacnopT. PYKOBOACTBO MO MOHTAY M 3KCM/yaTaLMU» pasmeLLeHHas Ha caiTe
komnaHuu MpyHagdoc. MepeliauTe No ccbinike, yKazaHHOM B KOHLE AOKYMEHTA.

YacTb 3: HGOpMaLMA O CPOKE U3rOTOBNEHUA, pasmeLleHHan Ha GUPMeHHOM Tabanuke usgenus.

CBepeHuna o cepTudmKaumm:

Hacocbl Tvna SL1.50, SLV.65 cepTuduruLMpoBaHbl Ha COOTBETCTBUE TPEOOBAHUAM TEXHUYECKUX PEFNAMEHTOB
TamokeHHoro coto3a: TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTM HU3KOBOALTHOrO 06opyaosaHusa»; TP TC 010/2011 «O
6e30nacHOCTM MaluH 1 06opynosaHusa»; TP TC 020/2011 «3neKTpomarHUTHas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX
cpeacTs».

CepTnduKaT COOTBETCTBUSA:

Ne TC RU C-DK.AM30.B.01357, cpok aevicteusa ao 18.02.2020r.

BbigaH:

OpraHom no ceptudmkaumm npogykumm « MBAHOBO-CEPTUPUKAT» OO0 «MBaHOBCKMII PoHA CepTUdmrKaLmm».
Appec: 153032, Poccuiickas Pepepauus, r. UBaHoBo, yn. CTaHKocTpoutenei, a.1.

KAZ

SL1.50, SLV.65

ManganaHy GolbIHLWA HYCKaYmbIK

ATaynbl eHiMre apHanfaH nanganaHy 60MbIHWA HYCKAYbIK Kypamanbl 60/1bin Kenedi aHe Keneci benimaepaeH
Typaabl:

1 6enim: aTaynbl «MMakganaHy 60MbIHWA HYCKAYNbIK»

2 Benim: IpyHADOC KOMNAHWACBIHBIH, CAWTbIHAA OPHANACKaH 3NEKTPOHAbI 6e/1im «TenKyKaT, KypacTbipy aHe
naiganaHy 6ovbliHLIA HYCKayAbIK». Ky»KaT COHbIHAA KOPCETINreH CiNTEME apKbiNbl OTIH3.

3 6enim: eHIMHIH, GUPManbIK TaKTalacbiHAA OPHANACKAH LWblFapbINFaH YaKbITbl XeHiHAeri ManimeT
CepTtudukatray Typasibl aknapar:

SL1.50, SLV.65 TunTi copsbinapbl «TemeH BONbTTbI KababIKTapAblH, Kayincisairi Typansi» (TP TC 004/2011),

«MalumHanap xaHe xabablKTap Kayincisairi ypanbi» (TP TC 010/2011) «TexHWUKabIK 3aTTapAblH, 3N1EKTPi MarHUTTIK

caikecriniri» (TP TC 020/2011) KeaeH OaarbliHbIH TEXHMKANbIK PernameHTTepiHIH TafanTapbliHa CalKec
cepTuduKaTTanabl.

ColiKecTik cepTudMKarT:

Ne TC RU C-DK.AM30.B.01357, kapamapibik mep3simi 18.02.2020 xbiifFa geuiH

«KMBaHoBo Ceptndukatray Kopbi» MUK «MBAHOBO-CEPTUDUKAT» eHimai ceptudmkaumanay 6oibiHwa
opraHbIMeH 6epinreH.

MekKeH-aWbl: 153032, Pecet Pegepaumsacel, MBaHos 06bicbl, MBaHOBO K., CTaHKOCTpouTenei Keww., 1 yi.
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KG

SL1.50, SLV.65

[Natirananyy 6010HYa KOJIZOHMO

ATanraH )abayyHy naiaanaHyy 60t0HYa KONAOHMO KypamaplK KaHa e3yHe 61p Hede 66NYKYOHY KaMTbINT:
1-benyk: «MainganaHyy 60t0HYa KONZOHMO»

2-benyk: «MacnopT. MatganaHyy KaHa MOHTax 60IOHYA KONAOHMO» INEKTPOHAYK 6enyry FpyHAPOC KOMNAHUAHBIH
CalTbIHAA KalralwkaH. JJoKyMeHTTUH aarbiHAa KePCeTYNreH WuaTeMere KalpbibiHpI3.

3-Benyk: xabayyHyH G1pManbIK TaKTacbiHAA XalrallkaH A4aapA00 MeeHeTy Tyypanyy Maasbimar.
LLIaMKeLWwTUK }KeHYHAe AeKnapaumsa

SL1.50, SLV.65 TypyHAery copryytap baxbl BUPpUMAMKTUH TEXHUKaNbIK PErNaMeHTTUH TaNanTapbliHa bINalbIKTyy
TacTbikTanraH: TP TB 004/2011 «TemeH BOAbTTYK »KabayyHyH KOOncy3ayry skeHyHae»; TP T6 010/2011 «Xabayy
}KaHa MallMHaNapAbIiH KOONCy3ayry sKeHyHAe»; TP TB 020/2011 «TexHUKaNbIK Kapa)aTTapAbiH 3/1EKTPMarHUTTUK
LaRKewWwTUrm».

LLaliKeWwTuK cepTuduKaTbl:

Ne TC RU C-DK.AM30.B.01357, 18.02.2020 K. YeWMUH Kapamayy.

bepunreH:

«MBAHOBO-CEPTUDUKAT» eHaypymay TacTbikTaraH YK «MBaHoBcKuit PoHa CepTuduKaumMm» opraHbl MEHEH.
Japeru: 153032, Opycua ®egepaumsncel, MBaHoBo w., CTaHKOCTpOUTENM Keu., Y. 1.

ARM

SL1.50, SLV.65

Cwhwgnpduw dkntwnly

Syjup uwppuwynpdut pwhwgnpédwt dintwuplp punjugus k h pwth dwubphg.

Uwu 1. unyb «Gwhwgnpsuwt dntwply»:

Uwu 2. Eupniughl dwu. wji B «Gbdtwghp: Untinwddwi b

swhwgnpsudwl dntuplpy nknunpyus «kpniimdnur. Uhghp hwunwpenpeh Jipentd togws hnnidng.
Uwu 3. nhnknipintt wpunugpuub wduwpdh Jipupbpug ioqws vwppudnpiwi whuwlh qpu:

Sttympnibitp hujuunugpiut dwuht’

SL1.50, SLV.65 whuh wynuwbpp ubpnhdhjugjus ku hwdwduyt Uwpuwghtt Uhnipjut nkjuthjuljwui
Yuiniwlwpgh wwhwigtph' TP TC 004/2011 Swdpwynpin wwppwynpoidibph YEpwpbpyugy, TP TC
010/2011«Utpktuwttph b vwppuwynpnidubph wifunwbgmpyub Jipupbpuy» ; TP TC 020/2011
«Stjuuhjulul Uhgngutiph LEjunpudwgihuuljut hwdwinbnbjhnpjut Jepupbpyug»:
Zudwyyuinuuuwin pyul hujwunwghp

Ne TC RU C-DK.AM30.B.01357, qnpénnnipjut dudljlinp dbhzh‘ 18.02.2020p.

Spws £

«pqULNIN-UBLShSPUUS» wuypubipibph ukpinh$hjugdmt dupduh §nnudhg:

«PJutnynjh Ukpunh$hjugdw hhduwgpund» UNC :

Zwugh' 153032, muwunwith tuplinipynth, punup bjwbngn, Unwilnuinpnhunbjibph thnnng, ninih 1:

http://net.grundfos.com/qr/i/99051825

10000107250 0716
ECM: 1188575
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Declaration of performance

GB:
EU declaration of performance in accordance
with Annex Il of Regulation (EU) No 305/2011
(Construction Product Regulation)

1. Unique identification code of the product type:
— EN 12050-1, EN 12050-2.

2. Type, batch or serial number or any other element allowing
identification of the construction product as required pursuant to
Article 11(4):

— DP, EF, DP, EF, SL1.50, SLV.65 pumps marked with EN
12050-1, EN 12050-2 on the nameplate.

3. Intended use or uses of the construction product, in accordance
with the applicable harmonised technical specification, as
foreseen by the manufacturer:

— Pumps for pumping of wastewater containing faecal matter
marked with EN 12050-1 on the nameplate.

— Pumps for pumping of faecal-free wastewater marked with EN
12050-2 on the nameplate.

4. Name, registered trade name or registered trade mark and

contact address of the manufacturer as required pursuant to

Article 11(5):

— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Denmark.

NOT RELEVANT.

System or systems of assessment and verification of constancy

of performance of the construction product as set out in Annex V:

System 3.

7. In case of the declaration of performance concerning a

construction product covered by a harmonised standard:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, identification number:

0197.

Performed test according to EN 12050-1, EN 12050-2 under
system 3.

(description of the third party tasks as set out in Annex V)

— Certificate number: LGA-Certificate No 7381115. Type-tested

and monitored.

NOT RELEVANT.

Declared performance:

The products covered by this declaration of performance are in

compliance with the essential characteristics and the

performance requirements as described in the following:

— Standards used: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000 .

10. The performance of the product identified in points 1 and 2 is in
conformity with the declared performance in point 9.

oo

© ®

BG:
Oeknapauus Ha EO 3a uanbnHeHne cbrnacHo
Anekc Il Ha pernamenT (EO) Ne 305/2011
(PernameHT 3a CTpOUTENHMTE NPOAYKTH)

1. YHuKaneH naeHTUUKaLNOHEH KOA Ha TUNa NpPoayKT:

— EN 12050-1, EN 12050-2.

2. Tunos, NapTUAEH UNK CepUeH HOMep Ha BCEKW [IpYr enemeHT,
No3BONABALY, MAEHTUDUKALIUSA HA CTPOUTENHUS NPOAYKT,
n3ncksaHa cbrnacHo Ynen 11(4):

— Momnu DP, EF, SL1.50DP, EF, DP, EF, SL1.50, SLV.65,
oaHadeHn ¢ EN 12050-1, EN 12050-2 Ha TabenaTa ¢ AaHHU.

3. Ynotpeba unu ynotpe6u no npeaHasHavyeHWe Ha CTPOUTENHUS
NPOAYKT, B CbOTBETCTBUE C NPUNOXMMATa XapMOHU3NpaHa
TexHuYecka cneuudukaums, KakTo e NpeaBUaAeHO oT
npoussoauTens:

— lMomnu 3a M3NOMMNBaHe Ha OTNafiHU BOAM, ChAbpXaLln
hbekanHu BelyecTsa, o3HaqeHn ¢ EN 12050-1 Ha TabenaTta ¢
aHHU.

— lMomnu 3a nanomneaHe Ha oTnagHu Boan 6e3 dekanHu
BellecTBa, o3Ha4yeHun ¢ EN 12050-2 Ha Tabenata ¢ aaHHu.

4. TbproBcka Mapka W aApec 3a KOHTaKT Ha NPOU3BOAUTENS, KaKTO

ce usnckea cbrnacHo Ynex 11(5):

— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
IECTER

HE CE OTHACHA 3A CNYYAA.

CucTema nnm cucTemu 3a OLeHKa 1 NpoBepka Ha yCTOMYMBOCTTa

Ha U3NBHEHNETO Ha CTPOUTENHMUS NPOAYKT, KAKTO € N3NOXEHO B

AHekc V:

— Cucrema 3.

7. B cnyyai Ha fileknapaums 3a u3nbiHeHne, oTHacsLa ce 3a

cTpouTeneH NPOAYKT, KOUTO nonaaa B obcera Ha XapMOHU3NpaH

cTaHaapT:
— TUV Rheinland LGA Products GmbH, naeHtndukaumoHeH
Homep: 0197.
ManbnHeH TecT B cboTBeTcTBME ¢ EN 12050-1, EN 12050-2
CbrnacHo cuctema 3.
(onucaHue Ha 3aa4u Ha TPETU NNLA, KaKTO € U3NOXKEHO B
AHekc V)

— Homep Ha ceptudmkart: LGA ceptudmkart Ne 7381115.
TecTBaH 3a Tvn 1 HabnoaasaH.

HE CE OTHACH 3A CNYYASA.

. [leknapupaHo uanbriHeHue:

MpoaykTUTe, NpeAMeT Ha Ta3u Aeknapauus 3a U3NbIHeHWe, ca B
CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE XapaKTepPUCTUKU W U3NCKBAHUSA 3a
U3MbIIHEHNE, ONUCaHN NO-A0rY:

— Mpunoxenn crangaptu: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.

10. M3nbIHEHNETO Ha NPOAYKTa, MOCOYEH B Touku 11 2, e B
CbOTBETCTBME C [1eKNapupaHoTO U3MbIHEHWe B To4Ka 9.

oo
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CZ:
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Prohlaseni o vlastnostech EU v souladu
s Dodatkem Il predpisu (EU) €. 305/2011
(Predpis pro stavebni vyrobky)

. Jedineény identifikacni kod typu vyrobku:

— EN 12050-1, EN 12050-2.

. Typ, davka nebo vyrobni &islo nebo jakykoliv prvek umozriujici

identifikaci stavebniho vyrobku podle pozadavku Clanku 11(4):
— Cerpadla DP, EF, SL1.50DP, EF, DP, EF, SL1.50, SLV.65
s oznacenim EN 12050-1, EN 12050-2 na typovém Stitku.

. Zamyslena pouziti stavebniho vyrobku v souladu s pfislusnou

harmonizovanou technickou specifikaci vyrobce:

— Cerpaci stanice odpadnich vod s fekaliemi s oznagenim
EN 12050-1 na typovém Stitku.

— Cerpaci stanice odpadnich vod bez fekalii s oznagenim
EN 12050-2 na typovém §titku.

. gistrovana ochranna znamka a kontaktni adresa vyrobce podle

pozadavku Clanku 11(5):

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dansko.

. NESOUVISI.
. Systém nebo systémy posuzovani a ovéfovani stalosti vlastnosti

stavebniho vyrobku podle ustanoveni Dodatku V:
— Systém 3.

.V ptipadé prohlaseni o vlastnostech stavebniho vyrobku

zahrnutého v harmonizované normé:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikagni &islo: 0197.
Proveden test podle EN 12050-1, EN 12050-2 v systému 3.
(popis ukolu tfeti strany podle ustanoveni Dodatku V)

— Cislo certifikatu: Certifikat LGA &. 7381115. Typ testovan
a monitorovan.

. NESOUVISI.
. Prohlagované vlastnosti:

Vyrobky uvedené v tomto Prohlaseni o vlastnostech jsou
v souladu se zakladnimi charakteristikami a poZzadavky na
vlastnosti, jak je popsano nize:

— Pouzité normy: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.

. Vlastnosti vyrobku uvedeného v bodech 1 a 2 v souladu

s prohlaSovanymi vlastnostmi v bodé 9.

DE:
EU-Leistungserkldarung gemaR Anhang lll der
Verordnung (EU) Nr. 305/2011
(Bauprodukte-Verordnung)

1. Einmalige Kennnummer des Produkttyps:

— EN 12050-1, EN 12050-2.

2. Typ, Charge, Seriennummer oder jedes andere Element, das
eine Identifizierung des Bauprodukts erlaubt, wie in Artikel 11 (4)
vorgeschrieben.

— DP, EF, SL1.50DP, EF, DP, EF, SL1.50-, SLV.65-Pumpen, auf
dem Typenschild mit EN 12050-1, EN 12050-2
gekennzeichnet.

3. Verwendungszweck oder Verwendungszwecke des Bauprodukts,
gemaR den geltenden harmonisierten technischen
Spezifikationen, wie vom Hersteller vorgesehen:

— Pumpen fir die Férderung von fakalienhaltigem Abwasser, auf
dem Typenschild mit EN 12050-1 gekennzeichnet.

— Pumpen fiir die Férderung von fakalienfreiem Abwasser, auf
dem Typenschild mit EN 12050-2 gekennzeichnet.

4. Name, eingetragener Markenname oder eingetragenes
Warenzeichen und Kontaktanschrift des Herstellers, wie in Artikel
11(5) vorgeschrieben.

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dénemark

. NICHT RELEVANT.

. System oder Systeme zur Bewertung und Uberpriifung der
Leistungsbesténdigkeit des Bauprodukts gemaR Anhang V:

— System 3.

7. Bei der Leistungserklarung beziglich eines von einer
harmonisierten Norm erfassten Bauprodukts:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, Kennnummer: 0197.
Vorgenommene Priifung gemaR EN 12050-1, EN 12050-2
unter Anwendung von System 3.

(Beschreibung der Aufgaben von unabhéngigen Dritten geman
Anhang V)

— Zertifikatnummer: LGA-Zertifikatnr. 7381115. Typgepriift und
Uberwacht.

. NICHT RELEVANT.

. Erklarte Leistung:

Die von dieser Leistungserklarung erfassten Produkte

entsprechen den grundlegenden Charakteristika und

Leistungsanforderungen, wie im Folgenden beschrieben:

— Angewendete Normen: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.

10. Die Leistung des in Punkt 1 und 2 genannten Produkts entspricht
der in Punkt 9 erklarten Leistung.

oo,
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DK:
EU-ydeevnedeklaration i henhold til bilag Il af
forordning (EU) nr. 305/2011
(Byggevareforordningen)

1. Varetypens unikke identifikationskode:
— EN 12050-1, EN 12050-2.

2. Type-, parti- eller serienummer eller en anden form for angivelse
ved hjzelp af hvilken byggevaren kan identificeres som kraevet i
henhold til artikel 11, stk. 4:

— DP, EF, SL1.50DP, EF, DP, EF, SL1.50-, SLV.65-pumper der er
maerket med EN 12050-1, EN 12050-2 pa typeskiltet.

3. Byggevarens tilsigtede anvendelse eller anvendelser i
overensstemmelse med den geaeldende harmoniserede tekniske
specifikation som pataenkt af fabrikanten:

— Pumper til pumpning af spildevand med faekalier der er maerket
med EN 12050-1 pa typeskiltet.

— Pumper til pumpning af faekaliefrit spildevand der er maerket
med EN 12050-2 pa typeskiltet.

4. Fabrikantens navn, registrerede firmabetegnelse eller

registrerede varemaerke og kontaktadresse som krzevet i henhold

til artikel 11, stk. 5:

— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danmark.

IKKE RELEVANT.

6. Systemet eller systemerne til vurdering og kontrol af at
byggevarens ydeevne er konstant, jf. bilag V:

— System 3.
7. Hvis ydeevnedeklarationen vedrarer en byggevare der er

omfattet af en harmoniseret standard:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikationsnummer:
0197.
Udfert test i henhold til EN 12050-1, EN 12050-2 efter system
3
(beskrivelse af tredjepartsopgaverne, jf. bilag V).

— Certifikatnummer: LGA-certifikat nr. 7381115. Typetestet og
overvaget.

. IKKE RELEVANT.

. Deklareret ydeevne:

De produkter der er omfattet af denne ydeevnedeklaration, er i
overensstemmelse med de vaesentlige egenskaber og
ydelseskrav der er beskrevet i falgende:

— Anvendte standarder: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.

10. Ydeevnen for den byggevare der er anfgrt i punkt 1 og 2, eri
overensstemmelse med den deklarerede ydeevne i punkt 9.

I3
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EE:
EU toimivusdeklaratsioon on kooskélas EU
normatiivi nr. 305/2011 Lisa Il
(Ehitustoote normid)

1. Toote tiilibi ainulaadne identifiseerimis kood:
— EN 12050-1, EN 12050-2.
2. Tuubi-, partii- vBi tootenumber v6i mdni teine element mis
voimaldab kindlaks teha, et ehitustoode vastab artikli 11(4):
— DP, EF, SL1.50DP, EF, DP, EF, SL1.50, SLV.65 pumpadel on
andmeplaadil margistus EN 12050-1, EN 12050-2.
3. Ehitustooted on ettenahtud kasutamiseks vastavalt tootja poolt
etteantud kasutusaladel jargides tehnilisi ettekirjutusi.
— Andmeplaadil margitud EN 12050-1 pumbad on méeldud
fekaale sisaldava heitvee pumpamiseks.
— Andmeplaadil margitud EN 12050-2 pumbad on méeldud
fekaale mittesisaldava heitvee pumpamiseks.

4. Nimetus, registreeritud kaubamark voi registreeritud kaubamark
ja kontaktaadress tootjafirmast peavad olema vastavuses
Artikkel 11(5):

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Taani.

. POLE OLULINE.

. Siisteemi v&i siisteemi hindamine ja kinnitamine plsiva
joudlusega ehitustooteks nagu on kirjas Lisa V:

— Susteem 3.

7. Toimivusdeklaratsioon jargib ehitustoodete standarditest:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, indentifitseerimis
number: 0197.

Testitud vastavalt EN 12050-1, EN 12050-2 jargi siisteem 3.
(kolmandate osapoolte tilesanded nagu on kirjas Lisa V)

— Sertifikaadi number: LGA-Sertifikaadi Nr 7381115.
Tuuptestitud ja jalgitud.

. POLE OLULINE.

. Avaldatud joudlus:

Toode, mille kohta antud toimivusdeklaratsioon kehtib, on
vastavuses pdhiomadustega ja jdudlus vajadustega nagu
jargnevalt kirjutatud:

— Kasutatud standardid: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.

10. Toote tuvastatud jéudlus punktides 1 ja 2 on vastavuses

toimivusdeklaratsiooni punkti 9.

oo
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ES:
Declaracion EU de prestaciones conforme al

Anexo Il del Reglamento (EU) n.° 305/2011
(Reglamento de productos de construccién)

Cadigo de identificacion nico del tipo de producto:

o EN 12050-1, EN 12050-2.

oo

©

. Tipo, lote o nimero de serie, o cualquier otro elemento que

facilite la identificacion del producto de construccidon de acuerdo

con los requisitos establecidos en el Articulo 11(4):

— Bombas DP, EF, SL1.50DP, EF, DP, EF, SL1.50, SLV.65 en
cuya placa de caracteristicas figure la norma EN 12050-1,
EN 12050-2.

Uso o usos previstos del producto de construccion, conforme a la

especificacion técnica armonizada correspondiente, segun lo

previsto por el fabricante:

— Bombas para el bombeo de aguas residuales que contengan
materia fecal en cuya placa de caracteristicas figure la norma
EN 12050-1.

— Bombas para el bombeo de aguas residuales que no
contengan materia fecal en cuya placa de caracteristicas
figure la norma EN 12050-2.

Nombre, nombre comercial registrado o marca comercial

registrada y domicilio de contacto del fabricante de acuerdo con

los requisitos establecidos en el Articulo 11(5):

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dinamarca.

NO CORRESPONDE.

Sistema o sistemas de evaluacion y verificacion de la

continuidad de las prestaciones del producto de construccion, de

acuerdo con lo establecido en el Anexo V.

— Sistema 3.

Si la declaracion de prestaciones concierne a un producto de

construccion cubierto por una norma armonizada:

- TOV Rheinland LGA Products GmbH, numero de
identificacion: 0197.

Ensayo ejecutado segun las normas EN 12050-1, EN 12050-2,
sistema 3.

(Descripcion de las tareas de las que deben responsabilizarse
otras partes de acuerdo con lo establecido en el Anexo V).

— Numero de certificado: Certificado LGA n.° 7381115. Tipo
sometido a ensayo y monitorizado.

NO CORRESPONDE.

Prestaciones declaradas:

Los productos que cubre esta declaracion de prestaciones

satisfacen las caracteristicas fundamentales y requisitos en

materia de prestaciones descritos en:

— Normas aplicadas: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.

. Las prestaciones del producto indicado en los puntos 1y 2

cumplen lo declarado en el punto 9.

Fl:
EU-suoritustasoilmoitus laadittu asetuksen
305/2011/EU liitteen Ill mukaisesti
(Rakennustuoteasetus)

1. Tuotetyypin yksildllinen tunniste:
— EN 12050-1, EN 12050-2.

2. Tyyppi-, eré- tai sarjanumero tai muu merkinta, jonka ansiosta
rakennustuotteet voidaan tunnistaa, kuten 11 artiklan 4 kohdassa
edellytetaan:

— DP, EF, SL1.50DP, EF, DP, EF, SL1.50-, SLV.65-pumput, joiden
arvokilvessé on merkintéd EN 12050-1, EN 12050-2.

3. Valmistajan ennakoima, sovellettavan yhdenmukaistetun
teknisen eritelmén mukainen rakennustuotteen aiottu
kayttotarkoitus tai -tarkoitukset:

— Pumput ulosteperéistad materiaalia sisaltavien jatevesien
pumppaukseen. Arvokilvessa on merkintd EN 12050-1.

— Pumput sellaisten jatevesien pumppaukseen, jotka eivat
sisalla ulosteperaistd materiaalia. Arvokilvessa on merkinta
EN 12050-2.

4. Valmistajan nimi, rekisterdity kauppanimi tai tavaramerkki seka

osoite, josta valmistajaan saa yhteyden, kuten 11 artiklan 5

kohdassa edellytetaan:

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Tanska.

ElI TARVITA.

Rakennustuotteen suoritustason pysyvyyden arviointi- ja

varmennusjarjestelma(t) liitteen V mukaisesti:

— Jarjestelma 3.

7. Kun kyse on yhdenmukaistetun standardin piiriin kuuluvan

rakennustuotteen suoritustasoilmoituksesta:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, tunnistenumero: 0197.
Testaus suoritettu standardien EN 12050-1, EN 12050-2 ja
jarjestelméan 3 mukaisesti.

(Liitteessa V esitettyja kolmannen osapuolen tehtévien
kuvauksia noudattaen.)

— Sertifikaatin numero: LGA-sertifikaatti nro 7381115.
Tyyppitestattu ja valvottu.

El TARVITA.

limoitetut suoritustasot:

Téhé&n suoritustasoilmoitukseen kuuluvien tuotteiden

perusominaisuudet ja suoritustasovaatimukset:

— Sovellettavat standardit: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.

10. Kohdissa 1 ja 2 yksildidyn tuotteen suoritustasot ovat kohdassa 9
ilmoitettujen suoritustasojen mukaiset.

oo,
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FR:

Déclaration des performances UE
conformément a I'Annexe Il du Réglement (UE)
n° 305/2011
(Réglement Produits de Construction)

1. Code d'identification unique du type de produit :
— EN 12050-1, EN 12050-2.

2. Numéro de type, de lot ou de série ou tout autre élément
permettant I'identification du produit de construction comme
I'exige I'Article 11(4) :

— Pompes DP, EF, SL1.50DP, EF, DP, EF, SL1.50, SLV.65

marquées EN 12050-1, EN 12050-2 sur la plaque signalétique.

3. Usage(s) prévu(s) du produit de construction conformément a la
spécification technique harmonisée applicable comme indiqué
par le fabricant :

— Pompe pour la collecte des effluents contenant des matiéres
fécales marquées EN 12050-1 sur la plaque signalétique.

— Pompe pour la collecte des effluents exempts de matiéres
fécales marquées EN 12050-2 sur la plaque signalétique.

4. Nom, nom de commerce déposé ou marque commerciale
déposée et adresse du fabricant comme I'exige I'Article 11(5) :
— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danemark.

. NON APPLICABLE.

. Systéme ou systémes d'attestation et de vérification de la
constance des performances du produit de construction comme
stipulé dans I'Annexe V :

— Systéme 3.

7. En cas de déclaration des performances d'un produit de
construction couvert par une norme harmonisée :

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, numéro d'identification :
0197.
Test effectué conformément aux normes EN 12050-1, EN
12050-2 selon le systéme 3.
(description des taches de tierce partie comme stipulé dans
I'Annexe V)

— Numéro de certificat : Certificat LGA n° 7381115. Contrélé et
homologué.

. NON APPLICABLE.

9. Performances déclarées :

Les produits couverts par cette déclaration des performances
sont conformes aux caractéristiques essentielles et aux
exigences de performances décrites par la suite :

— Normes utilisées : EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.

10. Les performances du produit identifié aux points 1 et 2 sont
conformes aux performances déclarées au point 9.

oo

®

GR:
AAAwon amédoong EE ouppwva pe To
Napdptnua lll Tou Kavoviouou (EE)
Ap. 305/2011
(Kavoviopdég yia Mpoiovra Tou Topéa Aopikwyv
Karaokguwv)

1. Movadikég KwdIKGG TAUTOTToiNGNG ToU TUTTOU TOU TTPOIGVTOG:
— EN 12050-1, EN 12050-2.

2. ApiBuog TUTTOU, TTaPTI®AG ) OEIPAG 1} OTroI08TTOTE GAAO OTOIXEID
EMTPETTEI TNV TAUTOTTOINGT) TOU TTPOIGVTOG TOU TOHED TWV SOPIKWY
KATOOKEUWYV OTTWG atraiteital duvapel Tou ApBpou 11(4):

— Avr)ieg DP, EF, SL1.50, SLV.65 pe opavon EN 12050-1, EN
12050-2 atnv mvakida.

3. MMportevéuevn xprion f Xprio€ig TOU TTPOIOVTOG TOU TOPEX SOHIKWY
KOTAOKEUWY, CUPPWVA HE TNV I0XU0UTA EVAPUOVIOUEVN TEXVIKA
TPOdIaypa@r, OTTWG TTPORAETTETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH:

— AvTAigg yia avtAnon akdBapTwv USATWY TTOU TTEPIEXOUV
TEPITTWHATA pe opavon EN 12050-1 otnv mivakida.

— AVTAigG yia dvTAnon akaBapTwy USATWY XWPIG TTEPITTWHATA PE
ofjpavon EN 12050-2 otnv mivakida.

4. ‘Ovopa, ePTIOPIKA ETTWVUIa 1} orjpa katateBév kai dielbuvon
ETMIKOIVWVIOG TOU KATAOKEUAOTH OTTwG aTraiTeital Suvapel Tou
ApBpou 11(5):

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Aavia.

. MH ZXETIKO.

. Z0oTnpa i cuoThpaTta agloAdynong kal emaARBeuong TG
0TaBEPOTNTAG TNG ATTOD0O0NG TOU TTPOIGVTOG TOU TOPEX SOMIKWV
KATAOKEUWV 6TTwg KaBopigetal aTo Mapdptnua V:

— Z0oTtnua 3.

7. Ze mepimTwon dAwaong ammédoang TTou apopd TTPOIdV Tou Topéa
OOMIKWYV KATAOKEUWY TO OTTOi0 KAAUTITETOI ATTO ?€EVAPHOVIOUEVO
TPOTUTIO:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, api8uég Tautotoinong:
0197.

Aievipynoe dokipr cupgwva pe Ta EN 12050-1, EN 12050-2
Bdoel Tou ouoTAparog 3.

(TTEpIypa®n Twv KABNKOVTWY Tou TPiTou péPOoug OTTWG
kaBopifovtal oTo Mapdaptnua V)

— ApiBudg moTotroinTikoU: MiototoinTiké LGA Ap. 7381115,
"Exel umoBAnBei o€ Sokiur TUTTOU Kal TrapakoAouBeiTal.

. MH ZXETIKO.

9. AnAw6eioa amddoon:

Ta mpoiévTa TToU KaAUTITOVTal aTré TNV TTapoloa dAwon

amdéd00NG CUPHOPPWVOVTAI JE TA OUTIWSN XAPAKTNPIOTIKE Kal

TIG aTTAITACEIG aTTO800NG OTTWG TTEPIYPAPETAl OTA aKdAouBa:

— Mpdétutra Trou xpnoipotroBnkav: EN 12050-1:2001, EN
12050-2:2000.

10. H amédoon Tou TTPoiévTog Trou TauToTrolBnke oTa onpeia 1 kai 2
CuUPPOpPPWVETaI PE TN dnAwBeioa amédoon oTo onueio 9.

oo,
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HR:
Izjava EU o izjavi u skladu s aneksom Ill uredbe

oo

=3

(EU) br. 305/2011
(Uredba za gradevinske proizvode)

. Jedinstveni identifikacijski kod vrste proizvoda:

— EN 12050-1, EN 12050-2.

. Vrsta, broj serije, serijski broj ili bilo koji drugi element koji

omogucuje identificiranje gradevinskog proizvoda u skladu sa

¢lankom 11(4):

— DP, EF, SL1.50, SLV.65 crpke oznacene s EN 12050-1, EN
12050-2 na natpisnoj plogici.

. Namijena ili uporabe gradevinskog proizvoda u skladu s

primjenjivim harmoniziranim tehnic¢kim specifikacijama, kao $to je

predvidio proizvodac:

— Crpke za ispumpavanje otpadnih voda s fekalijama, oznacene
s EN 12050-1 na natpisnoj plocici.

— Crpke za ispumpavanje otpadnih voda bez fekalija, oznacene s
EN 12050-2 na natpisnoj plogici.

. Naziv, registrirani trgovacki naziv ili registrirani zastitni znak i

adresa za kontaktiranje proizvodaca u skladu sa ¢lankom 11(5):
— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro

Danska.

. NIJE RELEVANTNO.
. Procjena jednog ili viSe sustava i provjera stalnosti rada

gradevinskog proizvoda, kao $to je odredeno aneksom V:
— Sustav 3.

. U slucaju izjave o izvedbi za gradevinski proizvod pokriven

harmoniziranim standardom:
— TOV Rheinland LGA Products GmbH, identifikacijski broj:
0197.
Izvrsite ispitivanje u skladu s EN 12050-1, EN 12050-2 u okviru
sustava 3.
(Opis zadataka trecih strana, kao $to je definirano aneksom V)
— Broj certifikata: Br. LGA certifikata 7381115. Ispitana vrsta i
nadzirano.

. NIJE RELEVANTNO.

Izjavljena izvedba:

Proizvodi obuhvaéeni ovom izjavom o izvedbi u skladu su s
osnovnim karakteristikama i zahtjevima za izvedbu, kao §to je
definirano u nastavku:

— Uporabljeni standardi: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000 .

. Izvedba proizvoda identificirana u tockama 1 2 u skladu je s

izjavljenom izvedbom u tocki 9.

HU:
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EU teljesitménynyilatkozat a 305/2011 szamu
EU rendelet Ill. mellékletének megfeleléen
(Epitési termék rendelet)

. A terméktipus egyedi azonosit6 kédja:

— EN 12050-1, EN 12050-2.

. Tipus, adag, sorozatszam, vagy barmilyen mas olyan elem,

amely lehet6vé teszi az épitési terméknek a 11. cikk (4)

bekezdése alapjan megkdvetelt azonositasat:

— DP, EF, SL1.50, SLV.65 szivattytuk, EN 12050-1, EN 12050-2
jeldléssel az adattablan.

. Az épitési termék tervezett felhasznalasa vagy felhasznalasai,

a vonatkozé harmonizalt miiszaki eléirasoknak megfeleléen,

a gyarté szandéka szerint:

— Fekaliatartalmu szennyviz szivattylzasara szolgald szivattyuk,
EN 12050-1 jel6léssel az adattablan.

— Fekaliamentes szennyviz szivattyuzasara szolgald szivattyuk,
EN 12050-2 jeléléssel az adattablan.

. A gyarto neve, védjegye, bejegyzett kereskedelmi neve és

értesitési cime a 11. cikk (5) bekezdése alapjan megkovetelt
maédon:
— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro

Dania.

. NEM RELEVANS.
. Az épitési termék teljesitmény allandosaganak értékelésére és

ellendrzésére vonatkozo rendszer vagy rendszerek, az V.
mellékeltben meghatarozott médon:
— 3-as rendszer.

. Olyan épitési termékre vonatkozo teljesitménynyilatkozat esetén,

amelyre kiterjed egy harmonizalt szabvany:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, azonosité szam: 0197.
Az EN 12050-1, EN 12050-2 szerint elvégzett teszt, a 3-as
rendszer keretében.

(harmadik fél feladatainak leirasa az V. mellékletben
meghatarozott médon)

— Tanusitvany szama: LGA-Tanusitvany szama 7381115.
Tipustesztelve és felligyelve.

. NEM RELEVANS.
. Megadott teljesitmény:

Azok a termékek, amelyekre ez a teljesitménynyilatkozat
vonatkozik, rendelkeznek azokkal az alapvet6 jellemz&kkel és
kielégitik azokat a teljesitményre vonatkozo kdvetelményeket,
amelyeket alabb ismertetlink:

— Alkalmazott szabvanyok: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.

10. Az 1-es és 2-es pontban azonositott termék teljesitménye

o6sszhangban van a 9. pontban megadott teljesitménnyel.

518



IT:
Dichiarazione UE di prestazioni in conformita
all'all. 1l del Regolamento (UE) n. 305/2011
(regolamento sui prodotti da costruzione)

1. Codice identificativo esclusivo del tipo di prodotto:

— EN 12050-1, EN 12050-2.

2. Tipo, lotto o numero di serie o qualsiasi altro elemento che
consenta l'identificazione del prodotto da costruzione come
necessario secondo l'art. 11(4):

— Pompe DP, EF, SL1.50, SLV.65, marcate con EN 12050-1,
EN 12050-2 sulla targa dei dati identificativi.

3. Utilizzo o utilizzi previsti del prodotto da costruzione, in accordo
alla specifica tecnica armonizzata pertinente, come previsto dal
fabbricante:

— Pompe per il pompaggio di acque reflue contenenti materie
fecali, marcate con EN 12050-1 sulla targa dei dati
identificativi.

— Pompe per il pompaggio di acque reflue non contenenti
materiali fecali, marcate con EN 12050-2 sulla targa dei dati
identificativi.

4. denominazione commerciale registrata o marchio registrato e

indirizzo di contatto del fabbricante secondo I'art. 11(5):

— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danimarca.

NON RILEVANTE.

Sistema o sistemi di valutazione e verifica della costanza delle

prestazioni del prodotto da costruzione come definito sub all. V:

— Sistema 3.

7. In caso di dichiarazione di prestazioni concernente un prodotto
da costruzione conforme a una norma armonizzata:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, numero
d'identificazione: 0197.

Test eseguito secondo EN 12050-1, EN 12050-2 con il sistema
3

oo

(descrizione delle mansioni di terzi come definito sub all. V)
— Numero certificato: N. certificato LGA 7381115. Testato per il
tipo e monitorato.
NON RILEVANTE.
Prestazioni dichiarate:
| prodotti coperti dalla presente dichiarazione di prestazione sono
conformi alle caratteristiche essenziali ed ai requisiti di
prestazioni descritti dove segue:
— Norme applicate: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.
10. Le prestazioni del prodotto identificato ai punti 1 e 2 sono
conformi alle prestazioni dichiarate al punto 9.

©®

LT:
ES eksploataciniy savybiy deklaracija pagal
reglamento (ES) Nr. 305/2011 Il prieda
(Statybos produkty reglamentas)

1. Unikalus produkto tipo identifikacinis kodas:
— EN 12050-1, EN 12050-2.

2. Tipo, partijos ar serijos numeris ar bet koks kitas elementas,
pagal kurj galima identifikuoti statybos produkta, kaip
reikalaujama pagal 11 straipsnio 4 dalj:

— DP, EF, SL1.50, SLV.65 siurbliai, vardinéje ploksteléje
pazyméti EN 12050-1, EN 12050-2.

3. Gamintojo numatyta statybos produkto naudojimo paskirtis ar
paskirtys pagal taikomg darniajg techning specifikacija:

— Siurbliai, skirti i$siurbti nuotekas, kuriy sudétyje yra fekalijy,
vardinéje ploksteléje pazyméti EN 12050-1.

— Siurbliai, skirti i§siurbti nuotekas, kuriy sudétyje néra fekalijy,
vardinéje ploksteléje pazyméti EN 12050-2.

4. Gamintojo pavadinimas, registruotas komercinis pavadinimas
arba registruotas prekés Zenklas ir kontaktinis adresas, kaip
reikalaujama pagal 11 straipsnio 5 dalj:

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danija.

NETAIKYTINA.

. Statybos produkto eksploataciniy savybiy pastovumo vertinimo ir
tikrinimo sistema ar sistemos, kaip nustatyta V priede:
— Sistema 3.

7. Eksploataciniy savybiy deklaracijos, susijusios su statybos

produktu, kuriam taikomas darnusis standartas, atveju:

— "TUV Rheinland LGA Products GmbH", identifikacinis numeris:
0197.
atliko EN 12050-1, EN 12050-2 reikalavimus atitinkantj
bandymg pagal sistemg 3.

(treciosios Salies uzduodiy, kaip nustatyta V priede,

apraSymas)

— Sertifikato numeris: LGA sertifikatas Nr. 7381115. Tipas
patikrintas ir stebimas.

NETAIKYTINA.

Deklaruojamos eksploatacinés savybés:

Produktai, kuriuos apima $i eksploataciniy savybiy deklaracija,

atitinka esmines charakteristikas ir eksploataciniy savybiy

reikalavimus, kaip aprasyta:

— Taikomi standartai: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.

10. 1 ir 2 punktuose nurodyto produkto eksploatacinés savybés
atitinka 9 punkte deklaruojamas eksploatacines savybes.

oo
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LV:
ES ekspluatacijas Tpasibu deklaracija saskana
ar Regulas (ES) Nr. 305/2011 lll pielikumu
(Bavizstradajumu regula)

1. Unikals izstradajuma tipa identifikacijas numurs:
— EN 12050-1, EN 12050-2.

2. Tips, partijas vai sérijas numurs vai kads cits bavizstradajuma
identifikacijas elements, ka noteikts 11. panta 4. punkta:

— DP, EF, SL1.50, SLV.65 sikni ar EN 12050-1, EN 12050-2
apzimé&jumu uz datu plaksnites.

3. Buvizstradajuma paredzétais izmantojums vai izmantojumi
saskana ar piemérojamo saskanoto tehnisko specifikaciju, ka
paredzéjis razotajs:

— lIzkarnijumus saturo$o notekiidenu siknésanai paredzétie
stkni ar EN 12050-1 apzimé&jumu uz datu plaksnites.

— lIzkarnTjumus nesaturo$o notekddenu stknésanai paredzétie
stkni ar EN 12050-2 apzimé&jumu uz datu plaksnites.

4. Razotaja nosaukums, registrétais komercnosaukums vai

registréta precu zime un kontaktadrese, k& noteikts 11. panta 5.

punkta:

— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danija.

NAV ATTIECINAMS.

Ekspluatacijas Tpasibu noturibas novértéjuma un parbaudes

sistéma vai sistémas, ka noteikts V pielikuma:

— 3. sistéma.

7. Gadijuma, ja ekspluatacijas Tpasibu deklaracija attiecas uz

bavizstradajumu, kuram ir saskanotais standarts:

— TOV Rheinland LGA Products GmbH, identifikacijas numurs:

0197.

Parbaudi veica saskana ar EN 12050-1, EN 12050-2 atbilsto$i
3. sistémai.

(V pielikuma izklastito treSo personu uzdevumu apraksts)

— Sertifikata numurs: LGA sertifikats Nr. 7381115. Parbaudits un

kontroléts atbilstosi tipam.

NAV ATTIECINAMS.

9. Deklarétas ekspluatacijas Tpasibas
Izstradajumi, uz kuriem attiecas §T ekspluatacijas Tpasibu
deklaracija, atbilst batiskiem raksturlielumiem un prasibam pret
ekspluatacijas Tpasibam, kas aprakstitas talakminétajos
dokumentos.

— Piemeérotie standarti: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.

10. Pielikuma 1. un 2. punkta noradita izstradajuma ekspluatacijas
Tpasibas atbilst 9. punkta noraditajam deklarétajam
ekspluatacijas Tpasibam.

oo
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NL:

Prestatieverklaring van EU in overeenstemming
met Bijlage Il van verordening (EU) nr.
305/2011
(Bouwproductenverordening)

1. Unieke identificatiecode van het producttype:
— EN 12050-1, EN 12050-2

2. Type-, batch- of serienummer of enig ander element dat
identificatie van het bouwproduct mogelijk maakt zoals vereist
conform artikel 11(4):

— DP, EF, SL1.50, SLV.65 pompen gemarkeerd met EN 12050-1,
EN 12050-2 op het typeplaatje.

3. Beoogde toepassing of toepassingen van het bouwproduct, in
overeenstemming met de van toepassing zijnde
geharmoniseerde technische specificatie, zoals voorzien door de
fabrikant:

— Pompen voor het verpompen van afvalwater dat fecale materie
bevat gemarkeerd met EN 12050-1 op het typeplaatje.

— Pompen voor het verpompen van afvalwater dat geen fecale
materie bevat gemarkeerd met EN 12050-2 op het typeplaatje.

4. Naam, gedeponeerde handelsnaam of gedeponeerd
handelsmerk en contactadres van de fabrikant zoals vereist
conform artikel 11(5):

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Denemarken.

NIET RELEVANT.

. Systeem of systemen voor beoordeling en verificatie van
constantheid van prestaties van het bouwproduct zoals
beschreven in Bijlage V:

— Systeem 3.
7. In het geval van de prestatieverklaring voor een bouwproduct dat
onder een geharmoniseerde norm valt:
— TUV Rheinland LGA Products GmbH, identificatienummer:
0197.
Uitgevoerde test conform EN 12050-1, EN 12050-2 onder
systeem 3.
(beschrijving van de externe taken zoals beschreven in Bijlage
V.

oo

— Certificaatnummer: LGA-certificaatnr. 7381115. Type getest en
bewaakt.
NIET RELEVANT.
. Verklaarde prestatie:
De producten die vallen onder deze prestatieverklaring zijn in
overeenstemming met de essentiéle eigenschappen en de
prestatievereisten zoals beschreven in het volgende:
— Gebruikte normen: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.
10. De prestaties van het product dat is geidentificeerd in punten 1
en 2 zijn in overeenstemming met de verklaarde prestaties in
punt 9.

o
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PL:

Deklaracja wiasciwosci uzytkowych UE wedtug
zalacznika Ill do dyrektywy (UE) nr 305/2011
w/s wprowadzania do obrotu wyrobéw
budowlanych

1. Niepowtarzalny kod identyfikacyjny typu wyrobu:
— EN 12050-1, EN 12050-2.

2. Numer typu, partii lub serii lub jakikolwiek inny element
umozliwiajacy identyfikacje wyrobu budowlanego, wymagany
zgodnie z art. 11 ust. 4:

— Pompy DP, EF, SL1.50, SLV.65 oznaczone na tabliczce
znamionowej kodem EN 12050-1, EN 12050-2.

3. Przewidziane przez producenta zamierzone zastosowanie lub
zastosowania wyrobu budowlanego zgodnie z majaca
zastosowanie zharmonizowang specyfikacjg techniczng:

— Pompy do pompowania $ciekéw zawierajgcych fekalia,
oznaczone na tabliczce znamionowej kodem EN 12050-1.
— Pompy do pompowania $ciekéw bez zawartosci fekaliow,
oznaczone na tabliczce znamionowej kodem EN 12050-2.
4. ezony znak towarowy oraz adres kontaktowy producenta,
wymagany zgodnie z art. 11 ust. 5:
— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dania.
. NIE DOTYCZY.
. System lub systemy oceny i weryfikacji statosci wtasciwosci
uzytkowych wyrobu budowlanego okreslone w zataczniku V:
— System 3.
7. W przypadku deklaracji wtasciwosci uzytkowych dotyczacej
wyrobu budowlanego objetego norma zharmonizowang:
— Jednostka certyfikujgca TUV Rheinland LGA Products GmbH,
numer identyfikacyjny: 0197.
przeprowadzita badanie okreslone w EN 12050-1,
EN 12050-2, w systemie 3 i wydata certyfikat
(opis zadan strony trzeciej, okreslonych w zatgczniku V)
— Nr certyfikatu: certyfikat LGA nr 7381115 (certyfikat badania
typu i statosci wtasciwosci uzytkowych).

. NIE DOTYCZY.

. Deklarowane wiasciwosci uzytkowe:

Wyroby, ktérych dotyczy niniejsza deklaracja wtasciwosci
uzytkowych sg zgodne z zasadniczymi charakterystykami

i wymaganiami okreslonymi w nastepujacych normach:

— Zastosowane normy: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.

. Wiasciwosci uzytkowe wyrobu okreslone w pkt 1i 2 sg zgodne

z wiasciwosciami uzytkowymi deklarowanymi w pkt 9.

oo
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PT:

Declaragdo de desempenho UE, em
conformidade com o Anexo lll do Regulamento
(UE) N.° 305/2011
(Regulamento de Produtos da Construgao)

1. Cadigo de identificagao exclusivo do tipo de produto:

— EN 12050-1, EN 12050-2.

2. Tipo, lote ou nimero de série ou qualquer outro elemento que
permita a identificagado do produto de construgéo, em
conformidade com o Artigo 11(4):

— Bombas DP, EF, SL1.50, SLV.65 com a indicagado EN 12050-1,
EN 12050-2 na chapa de caracteristicas.

3. Utilizagao ou utilizagtes prevista(s) do produto de construgéao,
em conformidade com a especificagéo técnica harmonizada
aplicavel, conforme previsto pelo fabricante:

— Bombas para bombeamento de aguas residuais com contetdo
de matéria fecal com a indicagdo EN 12050-1 na chapa de
caracteristicas.

— Bombas para bombeamento de aguas residuais sem matéria
fecal com a indicagdo EN 12050-2 na chapa de
caracteristicas.

4. Nome, nome comercial registado ou marca registada e enderego
de contacto do fabricante, em conformidade com o Artigo 11(5):
— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dinamarca.

. NAO RELEVANTE.

. Sistema ou sistemas de avaliagao e verificagdo da regularidade
do desempenho do produto de construgdo, conforme definido no
Anexo V:

— Sistema 3.

7. Em caso de declaragédo de desempenho referente a um produto
de construgéo abrangido por uma norma harmonizada:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, nimero de identificagao:
0197.
Teste realizado em conformidade com EN 12050-1, EN
12050-2 ao abrigo do sistema 3.
(descricao das tarefas de partes terceiras, conforme definido
no Anexo V)

— Numero do certificado: Certificado LGA N.° 7381115. Testado
e monitorizado.

. NAO RELEVANTE.

. Desempenho declarado:

Os produtos abrangidos por esta declaragéo de desempenho
cumprem as caracteristicas essenciais e os requisitos de
desempenho conforme descritos em:

— Normas utilizadas: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.

10. O desempenho do produto identificado nos pontos 1 e 2

encontra-se em conformidade com o desempenho declarado no

ponto 9.
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RO:

Declaratie UE de performanta in conformitate
cu anexa lll a Regulamentului (UE) nr 305/2011
(reglementare privind produsele pentru
constructii)

1. Cod unic de identificare a tipului de produs:
— EN 12050-1, EN 12050-2.

2. Tipul, lotul sau seria, sau orice alt element care permite
identificarea produsului pentru constructii dupa cum este necesar
in conformitate cu articolul 11 (4):

— Pompe DP, EF, SL1.50, SLV.65 marcate cu EN 12050-1, EN
12050-2 pe placa de identificare.

3. Utilizarea sau utilizarile preconizate ale produsului pentru
constructii, in conformitate cu specificatia tehnica armonizata
aplicabild, astfel cum este prevazut de catre producator:

— Pompe pentru pomparea apei uzate continand materii fecale,
marcate cu EN 12050-1 pe placa de identificare.

— Pompe pentru pomparea apei uzate fara materii fecale,
marcate cu EN 12050-2 pe placa de identificare.

4. Numele, denumirea comerciala nregistratd sau marca

inregistrata si adresa de contact a fabricantului cerute conform

cu articolului 11 (5):

— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danemarca.

NU ESTE RELEVANT.

Sistemul sau sistemele de evaluare si verificare a constantei

performantei produsului pentru constructii astfel cum este

prevazut in anexa V:

— Sistemul 3.

7. in cazul declaratiei de performanta pentru un produs pentru
constructii specificat intr-un standard armonizat:

— TOV Rheinland LGA Products GmbH, numér de identificare:

0197.

Test efectuat conform EN 12050-1, EN 12050-2 potrivit

sistemului 3.

(descrierea sarcinilor tertei parti asa cum este prevazut in

anexa V)

Numérul certificatului: LGA-Certificat nr. 7381115. Tip testat si

monitorizat.

NU ESTE RELEVANT.

Performanta declarata:

Produsele specificate de aceasté declaratie de performanta sunt

in conformitate cu caracteristicile esentiale si cerintele de

performanta descrise n cele ce urmeaza:

— Standarde utilizate: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.

10. Performanta produsului identificat la punctele 1 si 2 este in
conformitate cu performanta declarata la punctul 9.

oo
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RS:
EU deklaracija o performansama u skladu sa
Aneksom Il propisa (EU) br. 305/2011
(propis o konstrukciji proizvoda)

1. Jedinstvena identifikaciona $ifra tipa proizvoda:
— EN 12050-1, EN 12050-2.

2. Tip, serija ili serijski broj ili neki drugi element koji omoguc¢ava
identifikaciju konstrukcije proizvoda, kako je propisano shodno
Clanu 11(4):

— Pumpe DP, EF, SL1.50, SLV.65 oznacene su sa EN 12050-1,
EN 12050-2 na natpisnoj plogici.

3. Predvidena namena ili predvidene namene konstruisanog
proizvoda u skladu sa vazec¢im i uskladenim tehnic¢kim
specifikacijama, kako je predvideo proizvodac:

— Pumpe za pumpanje otpadnih voda sa fekalnim materijama na
natpisnoj plocici imaju oznaku EN 12050-1.

— Pumpe za pumpanje otpadnih voda bez fekalnih materija na
natpisnoj plocici imaju oznaku EN 12050-2.

4. izastitni znak i kontakt adresa proizvodaca kako je propisano na
osnovu Clana 11(5):

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danska.

NIJE RELEVANTNO.

. Sistem ili sistemi za procenu i verifikaciju konstantnosti
performansi konstruisanog proizvoda, kako je predvideno u
Aneksu V:

— Sistem 3.

7. U slucaju deklaracije o performansama koja se odnosi na

konstruisani proizvod koji je obuhvaéen uskladenim standardom:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikacioni broj:
0197.

Izvr§eno ispitivanje u skladu sa EN 12050-1, EN 12050-2 na

osnovu sistema 3

(opis zadataka treée strane kako je opisano u Aneksu V).

— Broj sertifikata: LGA-sertifikat br. 7381115. Ispitivanje i
pracenije tipa.

NIJE RELEVANTNO.

Deklarisane performanse:

Proizvodi koji su obuhvaéeni ovom deklaracijom o

performansama uskladeni su sa osnovnim karakteristikama i

zahtevima za performansama, kako je nadalje opisano:

— Kori$¢eni standardi: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.

10. Performanse proizvoda identifikovanog u tatkama 1i2 u
saglasnosti su s deklarisanim performansama u tacki 9.
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RU:

Meknapauus EC o pabounx xapaktepucTmkax
cornacHo MpunoxeHuto lll PernamenTa (EC) Ne
305/2011
(PernameHT Ha KOHCTPYKLMOHHbIE,
cTpouTenbHbIe MaTepuanbl U NPOAYKLMIO)

1. Kop opgHO3HaYHoOW naeHTdMKauum Tuna npoayKumm:
— EN 12050-1, EN 12050-2.

2. Tun, HOMep NapTUu, CepuiiHbIA HoMep unu nio6on Apyron
napameTp, obecneuvBaoLWmnii UAEHTUPUKALMIO CTPOUTENBHOTO
obopyanosaHus cornacHo Ctatbe 11(4):

— Hacocbl DP, EF, DP, EF, SL1.50, SLV.65 umetot o603HaueHne
EN 12050-1, EN 12050-2 Ha chrpmeHHoii Tabnuuke.

3. LleneBoe npuMeHeHNe UMK NPUMEHEHNS CTPOUTENBHOTO
060pyf0BaHUs B COOTBETCTBUM C NMPUMEHUMbBIMU
COrNacoBaHHLIMU TEXHUYECKUMU YCNIOBUAMY,
NPeaycMOTPEHHbLIMI NPON3BOANTENEM:

— Hacochkl Ansi nepekaykn CTOMHbIX BOA C thekanusmu umeioT
obosHaveHne EN 12050-1 Ha dmpmeHHon Tabnuuke.

— Hacochl ans nepekayku CTo4HbIX BOA Ge3 hekanuit umetot
o6o3HayeHne EN 12050-2 Ha pupmeHHOM Tabnuyke.

4. HasBaHwe, 3aperncTpupoBaHHOE TOProBoe UMs Unu

3aperMcTpupoBaHHas TOprosasi MapTa 1 KOHTaKTHbI afpec

npoussoauTens cornacHo Ctatee 11(5):

— Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danus.

HE NCMONb3YETCA.

CucTema nnn cMcTeMb! OLIEHKI U NPOBEPKI NOCTOSIHCTBA

pabounx xapakTepucTUK CTPOUTENBHOTO 0GOPYAOBaHMS
cornacHo lMpunoxexuio V:
— Cucrema 3.
7. Ecnu peknapauus o pabounx xapakTepucTukax kacaertcs
CTPONTENbHOTO 060PYA0BaHNSA, NPEAYCMOTPEHHOTO
COrNacoBaHHLIM CTaHAAPTOM:
— TUV Rheinland LGA Products GmbH, naeHTudu1KkaumoHHbIn
Homep: 0197.
WcnbiTanue BoinonHeHo cornacHo EN 12050-1, EN 12050-2
no cucteme 3.
(onucaHne 3afjay TPETbE CTOPOHBI COrnacHo Mpunoxexuio
V)

— Howmep ceptudukara: LGA-Ceptudukar Ne 7381115
MpOLWEn TUNOBLIE UCMbITAHUS U KOHTPOSb.

HE UCMNONb3YETCA.

3asBneHHbIE TEXHUYECKNE XapaKTePUCTUKM:

O6opynosaHue, noanaaaloLiee o HacTosLLYI0 AeKnapaumio o

TEXHUYECKNX XapaKTepuCTukax, COOTBETCTBYET CyLLIECTBEHHbLIM

XapaKkTepucT1kam 1 TpeGoBaHuUsAM K pabounm

XapaKTepPUCTUKAM, YKa3aHHbIM HUXKE:

— MpumeHsiemble ctaHaapTel: EN 12050-1:2001, EN

12050-2:2000.

10. TexHuyeckve xapakTepucTukum o6opyaoBaHus, yKasaHHble B
NyHKTax 1 1 2, COOTBETCTBYIOT 3aSABNIEHHBIM TEXHUYECKUM
XapaKkTepucTUkam 13 nyHKTa 9.
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SE:
EU prestandadeklaration enligt bilaga Il till
forordning (EU) nr 305/2011
(byggproduktforordningen)

Produkttypens unika identifikationskod:

— EN 12050-1, EN 12050-2.

2. Typ-, parti- eller serienummer eller nagon annan beteckning som
mojliggor identifiering av byggprodukter i enlighet med artikel
11.4:

— DP-, EF-, SL1.50-, SLV.65-pumpar méarkta med EN 12050-1,
EN 12050-2 pa typskylten.

3. Byggproduktens avsedda anvandning eller anvandningar i
enlighet med den tillampliga, harmoniserade tekniska
specifikationen, sasom forutsett av tillverkaren:

— Pumpar fér pumpning av avloppsvatten innehallande fekalier
markta med EN 12050-1 pa typskylten.
— Pumpar fér pumpning av fekaliefritt avloppsvatten markta med
EN 12050-2 pa typskylten.
4. Tillverkarens namn, registrerade féretagsnamn eller registrerade
varumarke samt kontaktadress enligt vad som krévs i artikel 11.5:
— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danmark.
EJ TILLAMPLIGT.
. Systemet eller systemen for bedémning och fortldpande kontroll
av byggproduktens prestanda enligt bilaga V:
— System 3.

7. For det fall att prestandadeklarationen avser en byggprodukt som

omfattas av en harmoniserad standard:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikationsnummer:

0197.
Utférde provning enligt EN 12050-1, EN 12050-2 under system
3

oo

(beskrivning av tredje parts uppgifter sdsom de anges i bilaga

)
— Certifikat nummer: LGA-certifikat nr 7381115. Typprovad och
Overvakad.

EJ TILLAMPLIGT.
. Angiven prestanda:

Produkterna som omfattas av denna prestandadeklaration

overensstammer med de vasentliga egenskaperna och

prestandakraven i féljande:

— Tillampade standarder: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.
10. Prestandan foér den produkt som anges i punkterna 1 och 2

overensstammer med den prestanda som anges i punkt 9.
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Sl:
I1zjava EU o delovanju v skladu z Dodatkom Il
Uredbe (EU) §t. 305/2011
(uredba o gradbenih proizvodih)

1. Edinstvena identifikacijska koda za tip izdelka:
— EN 12050-1, EN 12050-2.

2. Tip, serijska Stevilka ali kateri koli drug element, ki dovoljuje
identifikacijo gradbenega proizvoda, kot to zahteva ¢len 11(4):

— Crpalke DP, EF, SL1.50, SLV.65 z oznako EN 12050-1, EN
12050-2 na tipski ploscici.

3. Predvidena uporaba gradbenega proizvoda v skladu z veljavnimi
harmoniziranimi tehni¢nimi specifikacijami, kot jo predvideva
proizvajalec:

— Crpalke za ¢rpanje odpadne vode, ki vsebuije fekalije, z oznako
EN 12050-1 na tipski plos¢ici.

— Crpalke za &rpanje odpadne vode, ki ne vsebuje fekalij, z
oznako EN 12050-2 na tipski plosc¢ici.

4. Ime, registrirano trgovsko ime ali registrirana blagovna znamka in

naslov proizvajalca, kot zahteva ¢len 11(5):
— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danska.
. NI POMEMBNO.
. Sistem ali sistemi ocenjevanja in preverjanja stalnosti delovanja
gradbenega proizvoda, kot je opredeljeno v Dodatku V:
— Sistem 3.
7. Ce izjavo o delovanju gradbenega proizvoda pokriva
harmonizirani standard:
— TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikacijska $tevilka:
0197.
Test izveden v skladu z EN 12050-1, EN 12050-2 v sklopu
sistema 3.
(opis nalog tretje osebe, kot to dolo¢a Dodatek V)
— Stevilka certifikata: Certifikat LGA 3t. 7381115. Testirano glede
tipa in nadzorovano.

. NI POMEMBNO.

. Deklarirano delovanje:

Proizvodi, ki jih krije ta izjava o delovanju, so skladni z bistvenimi

oo
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lastnostmi in zahtevami delovanja, kot je opisano v nadaljevanju:

— Uporabljeni standardi: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.
10. Delovanje proizvoda, identificiranega pod tockama 1 in 2, je
skladno z deklariranim delovanjem pod to¢ko 9.

SK:
Vyhlasenie o parametroch EU v sulade
s prilohou Il nariadenia (EU) €. 305/2011
(Nariadenie o stavebnych vyrobkoch)

1. Jedinecny identifikacny kod typu vyrobku:
— EN 12050-1, EN 12050-2.

2. Typ, Cislo vyrobnej davky alebo sériové &islo, alebo akykolvek
iny prvok umoziiujuci identifikaciu stavebného vyrobku, ako sa
vyzaduje podla ¢lanku 11 ods. 4:

— Cerpadla DP, EF, SL1.50, SLV.65 s oznagenim EN 12050-1,
EN 12050-2 na typovom §titku.

3. Zamyslané pouZitia stavebného vyrobku, ktoré uvadza vyrobca,
v sulade s uplatnitelnou harmonizovanou technickou
$pecifikaciou:

— Cerpadla uréené na erpanie splaskov s obsahom fekalii
s oznac¢enim EN 12050-1 na typovom $titku.

— Cerpadla uréené na &erpanie splaskov bez obsahu fekalii
s oznac¢enim EN 12050-2 na typovom §titku.

4. Nazov, registrovany obchodny néazov alebo registrovana
obchodna znacka a kontaktna adresa vyrobcu podla pozZiadaviek
¢lanku 11, ods. 5:

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dansko.

. NEVZTAHUJE SA.

6. Systém alebo systémy posudzovania a overovania nemennosti
parametrov stavebného vyrobku podla ustanoveni prilohy V:

— Systém 3.

7. V pripade vyhlasenia o parametroch tykajuceho sa stavebného

vyrobku, na ktory sa vztahuje harmonizovana norma:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikagné &islo:
0197.

Vykonal skusku podra EN 12050-1, EN 12050-2 v systéme 3.
(popis uloh tretej strany, ako sa uvadzaju v prilohe V)

— Cislo certifikatu: Certifikat LGA &. 7381115. Typovo skusany
a monitorovany.

. NEVZTAHUJE SA.

9. Deklarované parametre:

Vyrobky, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie o parametroch,
vyhovuju podstatnymi vlastnostami a parametrami nasledovne:
— Pouzité normy: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.

10. Parametre vyrobku uvedené v bodoch 1 a 2 st v zhode

s deklarovanymi parametrami v bode 9.

I3
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TR:
305/2011 sayili AB Yonetmeligi AB lll'e uygun
olarak performans beyani
(Ingaat Uriinii Yonetmeligi)

1. Uriin tipi 6zel tanimlama kodu:
— EN 12050-1, EN 12050-2.

2. Gereken sekil ingaat Griininiin Madde 11(4)'e gére
tanimlanmasina izin veren tip, parti, seri numarasi veya baska bir
oge:

— Etiketinde EN 12050-1, EN 12050-2 ifadesi yer alan DP, EF,
SL1.50, SLV.65 pompalari.

3. Uretici tarafindan éngériilen bigimde ilgili uyumlu teknik
ozelliklere uygun olarak ingaat trliniiniin amaglanan kullanimi ve
kullanimlari:

— Digki igeren atik sularin pompalanmasina yonelik, etiketinde
EN 12050-1 bilgisi bulunan pompalar.

— Digki igermeyen atik sularin pompalanmasina yénelik,
etiketinde EN 12050-2 bilgisi bulunan pompalar.

4. Madde 11(5)'e gore gereken sekilde Ureticinin adi, tescilli ticari
adi veya tescilli ticari markasi ve iletisim adresi:

— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danimarka.

. ILGILi DEGIL.

. Ek V'te belirtilen sekilde ingaat triintinin performansinin
tutarliiginin degerlendiriimesi ve dogrulanmasina yonelik sistem
veya sistemler:

— Sistem 3.

7. Uyumlu bir standart kapsamindaki bir insaat Griinayle ilgili
performans beyani durumunda:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, tanimlama numarasi:
0197.

EN 12050-1, EN 12050-2 gore sistem 3 altinda gergeklestirilen
test.
(Ek V'te belirtilen sekilde Uglinci taraf islemlerin agiklamasi)

— Sertifika numarasi: LGA Sertifika No. 7381115. Tip test edilmis
ve izlenmistir.

. ILGILI DEGIL.

. Beyan edilen performans:

Bu performans beyani kapsamina giren Uriinler, asagida
belirtilen sekilde temel dzelliklere ve performans gereksinimlerine
uygundur:

— Kullanilan standartlar: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.

10. 1. ve 2. noktalarda belirtilen Griiniin performansi, 9. noktada
beyan edilen performansa uygundur.
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CN:
EU RiEREEs | BIERRBEI85305/20115 %M
(BRA&REN ) BR=NERRHL

1. FREEMOME—AZME
— EN 12050-1, EN 12050-2,
2. RRE1 (4) FAENREHHTRXE, #R. FISIHE
T FASRIA IR @ AYARIR
—4 % £ "EN 12050-1", "EN 12050-2" ###9 DP, EF, SL1.50,
SLV.65 KR.
3. HEEHMANBATRAR (GEANSE-BRERE-R)
- M8 EH"EN 12050-1" FHH, AFRREERKNKTR,
- ®HE LA "EN 12050-2" FHH., ATHBMEER KN KR,
4. HBE1 (5) FACHRMOBEFER, EMEIFEHRE
MR R b 15 B,
- Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro

e
5. TEA
6. REHMFAENTENRMEMNENT DML R TENRIERS :
- RE 3,
7. WRFRUEFHRIROENIRA™ RETEMMBIFENE
#EE
- TOV Rheinland # LGA =& GmbH , R3S : 0197.
18#E EN 12050-1, EN 12050-2 fMEERE 3 W HERHET
THERER
(REMZENATRBRTE=ZSENLRNES )
- EBSHE : LGAIEHS : 7381115, EEISMAMER,
8. TEA
9. TFEEAMIMERE

AR AEE A RIS RN RFQ U TSR AEN E B8
ML REIER
— PRAIFRME : EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000,

10. £ 1 /A% 2 APAMAEN ™ RIREE 9 APATEHMN LR,
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EU-ytelseserklzring i henhold til vedlegg Il i

EU-direktiv nr. 305/2011
(produktforskrift for konstruksjonen)

Unik identifikasjonskode for produkttypen:
— EN 12050-1 eller EN 12050-2.
Typenummer, batch-nummer, serienummer eller annen godkjent
identifikasjon for produktet som pakrevd i henhold til artikkel
11(4):
— DP-, EF-, SL1.50- og SLV.65-pumper merket med EN
12050-1, EN 12050-2 pa navneplaten.
Tilsiktet bruk eller bruk av produktet, i henhold til gjeldende
harmoniserte og tekniske spesifikasjon, som forutsatt av
produsenten:
— Pumper for pumping av avlgpsvann som inneholder avfering,
merket med EN 12050-1 pa navneplaten.
— Pumper for pumping av avlgpsvann uten avfering, merket
med EN 12050-2 pa navneplaten.
Navn, registrert handelsnavn eller registrert varemerke og
kontaktadresse for produsenten som pakrevd i henhold til
artikkel 11(5):
— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danmark.
IKKE RELEVANT.
System eller systemer for vurdering og verifisering av
vedvarende ytelse for produktet som angitt i vedlegg V:
— System 3.
| tilfelle ytelsesforeskriften omfatter et produkt som dekkes av
en harmonisert standard:
— TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikasjonsnummer:
0197.
Utfert test i henhold til EN 12050-1, EN 12050-2 under
system 3.
(beskrivelse av tredjeparts oppgaver som angitt i vedlegg V)
— Sertifikatnummer: LGA-sertifikat nr. 7381115. Typetestet og
overvaket.
IKKE RELEVANT.
Erkleert ytelse:
Produkter dekket av denne ytelseserkleeringen er i
overensstemmelse med ngdvendige karakteristikker og
ytelseskravene som er beskrevet i falgende:
— Standarder som er brukt: EN 12050-1:2001, EN
12050-2:2000.

10. Ytelse for produktet som er identifisert i punkt 1 og 2, er i

overensstemmelse med erkleert ytelse i punkt 9.
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10.

ESB-afkastayfirlysing, i samrami vid Ill.
vidauka reglugerdar (ESB) nr. 305/2011
(reglugerd um byggingarvérur)

Einkvaemur audkenniskddi fyrir vérutegundina:
— EN 12050-1, EN 12050-2.
Tegund, lotundmer eda radnumer, eda annad atridi sem gerir
kleift ad audkenna byggingarvéruna, eins og krafist er
samkveemt 4. mgr. 11. gr.:
— DP, EF, SL1.50 og SLV.65 daelur, merktar EN 12050-1, EN
12050-2 & merkipl6tu.
AEtlud notkun eda notkunarsvid byggingarvérunnar, i samraemi
vid gildandi samreemdar taeknilysingar, eins og framleidandi
hefur radgert:
— Deelur fyrir deelingu skélpvatns sem inniheldur saur, merktar
EN 12050-1 & merkipl6tu.
— Deelur til uppdeelingar & skoélpvatni sem inniheldur ekki saur,
merktar EN 12050-2 & merkipl6tu.
Heiti, skrad vidskiptaheiti eda skrad vérumerki og
samskiptaadsetur framleidanda, svo sem krafist er samkvaemt
5. mgr. 11.gr.:
— Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danmorku.
A EKKI VID.
Mats- og sannproéfunarkerfi, eitt eda fleiri, & stodugleika &

nothaefi byggingarvérunnar, eins og kvedid er & um i V. vidauka:

— Kerfi 3.
Ef um er ad reeda afkastayfirlysingu vardandi byggingarvérur
sem falla undir samhzefda stadla:

— TUV Rheinland LGA Products GmbH, audkennisnimer: 0197.

Profun gerd i samraemi vid EN 12050-1, EN 12050-2
samkvaemt kerfi 3.
(lysing & verkum pridja adila, eins og kvedid er 4 um pau i V.
vidauka)
— Vottordsnumer: LGA-vottord nr. 7381115. Gerdarprofad og
undir eftirliti.
A EKKI VID.
Uppgefin afkost:
Vérurnar sem pessi afkastayfirlysing tekur til samraemast
mikilvaegustu eiginleikum og kréfum um afkdst, eins og lyst er i
eftirfarandi:

— Stadlar sem notadir eru: EN 12050-1:2001, EN 12050-2:2000.

Afkost vorunnar sem audkennd er i lidum 1 og 2 samraemast
yfirlysingu um uppgefin afkost i 1id 9.

EU declaration of performance reference number: 99031641.

Székesfehérvar, 6th September 2016

AV -
Rébert Kis
Senior Manager
GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro
Industrial Garin

1619 Garin Pcia. de B.A.

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

GrundfosstraRe 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus

Mpeactasutenscrteo MPYHOPOC B
MwuHcke

220125, MuHck

yn. WadapHsiHckas, 11, od. 56, BLL
«MopT»

Ten.: +7 (375 17) 286 39 72/73
dakc: +7 (375 17) 286 39 71
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A,
BH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 592 480
Telefax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
QOakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.

10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106

PRC

Phone: +86 21 612 252 22

Telefax: +86 21 612 253 33

COLOMBIA

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod.
1A.

Cota, Cundinamarca
Phone: +57(1)-2913444
Telefax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

GRUNDFOS Sales Czechia and
Slovakia s.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

F1-01360 Vantaa

Phone: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 15 15

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliiterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Topark u. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT. GRUNDFOS POMPA

Graha Intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Phone: +62 21-469-51900

Telefax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku,
Hamamatsu

431-2103 Japan

Phone: +81 53 428 4760
Telefax: +81 53 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431



Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de
C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000

Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stromsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhées, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Roméania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county lIfov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O I'pyHadoc Poccus

yn. WkonbHasn, 39-41

MockBa, RU-109544, Russia

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-
00

dakc (+7) 495 564 8811

E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Phone: +381 11 2258 740
Telefax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Telefax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.o.
Prievozska 4D

821 09 BRATISLAVA
Phona: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
LeskoSkova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1 568 06 10
Telefax: +386 (0)1 568 06 19
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

Grundfos (PTY) Ltd.

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MélIndal

Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Telefax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

lhsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

BisHec LleHTp €Bpona
CtonuyHe woce, 103

M. Knis, 03131, Ykpaina
Tenedon: (+38 044) 237 04 00
dakc.: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971 4 8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
9300 Loiret Blvd.

Lenexa, Kansas 66219

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The Rep-
resentative Office of Grundfos Kazakhstan
in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

TenedoH: (+998) 71 150 3290 / 71 150
3291

dakc: (+998) 71 150 3292

Addresses Revised 15.01.2019

Grundfos companies
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www.grundfos.com

99031641 0519
ECM: 1262275
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